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.~ PREFACE
TO THE ENGLISH TRANSLATION.

The Baital Pachisf has been selected by the Government as a Test
book for the Examination of Military Officers in Hindustani. It is
the test book both for the High and Low Standards of the Examinations.
The want of a literal translation for the use of Candidates for these
Examinations has long been felt, and it is with a view to supply this
want that T have prepared this translation. The Baitil Pacihsf has
already 9883 +translated by Mr. Eastwick and Captian Hollings. But
Mr. Fastwick’s book is very costly and Captain Holling’s is out of
print. My own pupils have often assured me that a literal translation
would be of the greatest assistance. The present translation has been
used by some of them in manuscript for the last year, and I now pub-
lish it in the hope that it may have a more extended usefulness. I
do not put it forward as a work of any literary, pretensions, but simply
as a manual for the Studient of Hindustani—and I trust that the notes
T have added to it will sufliciently explain all difficulties which the
Studient is likely to encounter.

GHULAM MOHAMMAD,

Munshi.
Ahmedabad, October, 1866.

. . : PREFACE.

This is the beginning of the story that in the reign of King Moham-
mad Shéh, Riji Jaisinh Sawd-i, who was the governor of Jainagar,
ordered a poet by name Surat, to translate the Baital Pachisf (which
was then written in the Sanskrit language) into tbe Draj dialect. He
then according to the R4j4s order translated it into that language.
Which iu the reign of King Sh&h-1 Alam and the time of the noble of
nobles and the chief of princes, of high dignity, a privy counsellor of
the Supreme Court of Engeand, and the higi)l’est grandee, the brave
Marquess Wellesly Governor General (may his Government be everlast-
ing) poet Mazhar Ali Khan whose titular name is Wila, with the assis-
tance of poet Shri Lallaji Lal conformable to the order of his honor
John Gilchrist (may he ever prosper) translated it into the easy style
used Dy high and low, and understood by all literate and illiterate,
wise and unwise; and may be comprehensible to the mind of every
one, and no difficulty whatever may be felt in understanding it ; and
it may be chiefly ccmposed of the Briaj dialects for the study ard un-
derstanding of gentlemen of high rank, (. e., Europeans.)

At present by the instruction of the Lord of favours, Captain James
Mouat, professor of Hindi, (may his fortune be for ever) Térini Charan
Mitr, for the sake of printing having removed the words of Sanskrit
and Braj dialects, which are scarcely used in Hindustéinf, inserted the
current words instead ; but left unaltered some Hindu words which he
thought improper to change: It is hoped that it will obtain a favour-
able reception, - :






BAITAL PACHISI.

., * THE COMMENCEMENT OF THE STORY.

There wana. city by name Dhérd-nagar. Gandhrabsen was the
king thereof. He had four wives. From them there were six
sons. Each was more learned and stronger than the other. (lit.
one than one) It happened that the king died after some time ;
and the eldest son named Shank succeeded him. Again
after some time, his younger brogher Bikram, having killed
his eldest brother became king ; and began to reign well. Day
by day his kingdom so increased, that he became king of the
whole of India, and having reigned firmly he established an era.

After some time the king thought to himself, that T .must
see the countries, I hear the names of. Having fixed this in
his mind, and having consigned the throne to his younger bro-
ther Bharthari, he himself becoming a devotee began to travel
from country to country, and forest to forest.

A Brahman was performing devotion in that city. One day
a Glod gave him the fruit of life. He then having brought the
fruit to his house, said to his wife that, whosoever will eat this,
shall become immortal ; the god said this to me at the time of
giving me the fruit. Having heard this his wife wept much,
and began to say that, this is a great misfortune we have to
undergo ; for having become immertal how long shall we beg ;
moreover to die is better than this; as when we die, we are
released from the troubles of the world. Then the Brahman
said that, without considering (lit. taking then) I brought it,
but having heard thy words my sense is lost. Now what thou
wilt say, that I shall do. Then his wife told him to give the
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fruit to the king and to get some wealth instead of it; with
which [they] may obtain worldly advantages and spiritual
welfare.

Having heard this the Brahman went to the king and gave
blessings. Having related the circumstances of the fruit he
said Sire! Be pleased to take this fruit and give me some
riches. Iam happy at your living a long life. The king
having given the Brahman a hundred thouggvdaof rupees
and having dismissed him went to the palace, and having
given the fruit to the' queen whom he loved much, said, O’
queen! Do thou eat it, and thou shalt become immortal,
and remain young for ever. The queen having heard these
words took the fruit from .the king. And the king went
to the court.

The queen’s lover was a magistrate, she gave the fruit to
him. By chance a prostitute was the friend of the magistrate,
he having given the fruit related it’s qualitiesto her. The
prostitute considered in her mind ‘that, the fruit is fit to be
given to the king. Having determined this in her mind she
presented the fruit to the king. The king took the fruit,
and having given her much wealth permitted her to go; and
having looked at the fruit, considered in his mind, and being
disgusted with the world began to say that, the wealth of this
world is good for nothing ; because on account of it [people]
will go to hell at last. It is better than that to practise pen-
ance, and remain ir the remembrance of God, by which the
futurity may be ‘well. :

Having fixed this in his mind, gone into the palace, he asked
the queen, what didst thou do with the fruit? She answered,
Iateit. Then the king showed the fruit to the queen. :She
upon seeing it remained aghast; and could give no reply.
Then the king having come out caused the fruit to be washed

- and ate it ; and having given up the kingdom and becoming
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a devotee, without speaking or listening [to any one] went to
a forest alone. :

Bikram’s government remained empty. When this news
reached King Indr, he sent a demon to watch Dhdrdnagar.

" He watched the city day and night. In short the report of

this was spread from country to country, that king Bharthar
I{aving abandoned his kingdom had gone away. King Bikram
on hearing this news returned to his city immediately. At
that time it was midnight ; when he was going into the city
the demon cried out, Who art thou? And where art thou
going ? Wait, give thy name. Then the king said, Iam

- king Bikram, and am going to my own city ; who art thou

that preventest me? Then the demon said that the deities
had sent him (lit: me) to watch this city ; if you are truly
king Bikram, fight me first and then go into the city.

On hearing these words, the king having pulled up his half
trowsers, challenged the demon. Then the demon came op-
posite to him. They began to fight. At length the king
having thrown the demon down, sat upon his breast. Then he
said, O king! Thou hast beaten me (lit : threw me down,)
[but] I grant thee thy life. The king having laughed said,
thou hast become mad ; to whom art thou granting life? I
can kill thee if I wish ; how wilt thou spare my life ? Then
the demon said, O king! T save thee from death ; first listen
to my words, then rule over the whole world without care.
After all, the kmg set him free and began to hsten to him
attentively.

Then the demon said this to him, that there was a very
generous king by name Chander-bhén in this city. By
chance he happened to go to a wood one day, what does he
see, but there was a devotee hanging upside down in & tree,
and lived upon smoke; he does not receive anything from, nor
speak with any one. The king seeing this his state, having
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gone home, sitting in the court said this, that he who will
bring the devotee shall get a hundred thousand of rupees. A
prostitute having heard this went to the king and made this
petition, If I may obtain your Majesty’s order, I shall give
birth to a child by that very devotee, and having seated [the
child] on his shoulder bring [him here. ]

The king was astonished on hearing this language, and
having given the prostitute an order (lit. prepared betel
leaf) to bring the devotee, dismissed her. Shé went to the
forest and having arrived at the ascetics’s residence, what does
she see, but the devotee is truly hanging topsyturvy; does
not eat nor drink anything, and is dried up. In short the
prostitute having cooked some sweetmeat! put it in his (lit.
that devotee’s) mouth., As he tasted (lit. felt) it sweet,
he licked it. Then the prostitute put some more. In this
way she caused him to lick the sweetmeat for two days. By
cating that, he got some (lit. one) strength. Then he having
opened his eyes, came down from the tree, asked her saying,
for what purpose hast thou come here ?

" The prostitute said, I am a god’s daughter; I was doing
penance in Indra’s heaven ; now T have come to this forest.
Then the ascetic inquired, where is your hut? show it to me.
Then the harlot having taken the devotee to her hut began to
feed him with delicious (lit: six-flavoured) food, then the devotee
gave up swallowing smoke ; and began to eat food and drink
water daily. At length the God of love troubled him. Then the
hermit performed the rites of yenus with her, and lost the [re-
ward of ] penance ; and the prostitute conceived. In ten months
& boy was born. When he was several months old, then the wo-
man said to the hermit, O’holy man! Now let us go and per-
form pilgrimages; by which all the bodily sins may be removed.

1 g4r halw, 8. m. a weetmeat prepared with equal weights of clari-
fied butter, sugar, and flour.
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Having thus spoken and deceived him, placing the child on
his shoulder, went to the king’s court, whence she having
undertaken the performance (lit. taken a prepared betel ]eaf)
of this business had come. At the time she arrived before the
king, the king having recognised her from afar; and seeing
the boy on the hermit’s shoulder, began to tell the courtiers,
see if this i§ the prostitute who had gone to bring the devotee.
They represented, Sire! You speak the truth, it is her; be
pleased to reﬂect whatever she had represented in Your Ma-
jesty’s presence, all has come to pass.

When the ascetic heard this conversation of the king and
the courtiers, he thought that the king had made this effort
to destroy his penance. The devotce having considered this
in lus mind, returning thence, going out of the city, killing
the boy and having gone to a forest, began to perform devo-

tion. And after a short time the king died ; and the ascetic
completed his penance.

In short this is the explanation (lit: of this) that you three
persons are born in the same city, under the same constella-
tion, and at an auspecious moment. You are born in a King’s
house, the second to an oil man, and the third, ‘“the devotee,”
in the house of a potter. Thou art (lit: you are) ruling over
this place. And the oil man’s son was a successor to the
King of the infernal regions ; the potter having well practised
his penance, and having killed the oil man, and making him
a demon, had hanged him downward, in a siras tree? in the
cemetery ; and is thinking of killing thee; if thou wilt be
saved from his hand (lit: him) thou shalt reign. T have in-
formed thee of the circumstance, do mot be negligent of him.

Saying so much the demon went away, and he entered into
his palace.

2 {9Ty siras, 8. m. a siras tree, [Mimosa serisa.]
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When it was morning, the King sat outside and ordered a
public hall of audience. 'Asmany small and great servants
as there were, all having gone to his presence, gave presents,
and the pleasant music began to be played. Wonderful joy
and pleasure were obtained to the whole city, so much so that
at every place and in exery house dance and singing was ex-
cited. Then the King began to rule justly.

It 'so happened one day that a hermit by name Shéntshil,
taking a fruit in.his hand, came to the King’ 8 court, havmg
given the fruit in his hand, and spreading the cloth there he
sat down, then after a short timo he went away. The King
after he had goue, reflected in his mind, that this may be the
same man whom the God had mentioned. Through this sus-

. pecion he did not eat the fruit, and having sent for the steward
gave it to him and said, keep this carefully. DBut the devotee
always came in this way and baving given a fruit daily, he
went away.

" By chance one day the King went to see his stable, and had
a few companions with himalso. In the meantine the ascetic
arrived there also, and gave a fruit in the king’s hand as usual,
He began to toss it up, when suddenly it fell down upon the
ground from his hand, a monkey picked it up and broke it.
Such a ruby fell out of it that the king and his companions
seeing it’s brilliancy were astonished. Then the king inquir-
ed of the hermit, saying, why didst thou give me this ruby ?

Then he said O’ Sire! It is written in the scripture do
not go without a present to the following places (lit. empty
handed to so many places):—A king’s; spiritual guide’s;
astrologers’s ; doctor’s; and a daughter’s (house;) because in
these places you get a return for a present, (lit: fruit or fruit
is obtained here.) O’ King! Why (lit: what) are you talk-
ing of a ruby, there are jewels in all the fruits I have given
you. The king having heard this said to the steward, bring
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all the fruits that are deposited with (lit: given to) thee. The
steward receiving 'the king’s order brought them instantly.
And as he [i. e. the king] caused those fruits to be broken,and
found a ruby in each of them, When the king saw so many

. Tubies, he was exceedingly pleased; and having sent for an
examiner of jewels, began to have the rubies examined, and

, said thus, that nothing will go with, [any one when he dies]
religion is a great thing in the world; be pleased to state
honestly whatewer may be the price of each gem.

Having heard this the jeweller said, my Lord! you speak
the truth. He who will have his faith, will have everything;
only the faith goes with [everyone to his grave;] and that is
the only thing useful in both worlds. Listen O’ Lord! every
jewel is perfect in it’s colour, nature, and style. If I may say
the price of each is ten millions, yet it is not enough. In
fact the price of each ruby is a clime. Having heard this the
king being highly pleased, presenting the jeweller with a robe
of honour, and dismissing him, taking the hermit by the hand,
brought him to the cushion and began to say, the whole of
my country is not worth a ruby. You being an ascetic have
given me so many rubies, tell me what is the reason of this ?

The devotee said O’ King! It is not proper to explain the
following matters, (lit: so many things.)) Astrological diag-
rams, charms, medicine, religion, household affairs, unlawful
food, and an evil hearsay; all these matters cannot be men-
tioned in an assembly ; I shall say it privately. Listen! this
is the rule ; words fallen in six ears cannot be kept secret;
words of four years are unheard; [i. e. any conversation be-
tween two persons can be kept secret] and words of two ears
[£ e. what is in one’s own mind] Brahm4 even does not know
it, why mention man. Having heard this, and taking the
hermit aside the King began to inquire, O’ holy man!- You
gave me so many rubies and did not eat once with me, (lit :
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one day) I am very much ashamed of you ; tell me whatever
may be your object. The hermit said, O’ King ! I shall prac-
tise charms in the great cemetery across the river Godavery,
by [means of] which I shall obtain the eight supernatural
powers # consequently I beg of you to remain with me one
night. By your remaining with me, my enchantment will be
accomplished. Then the King replied very well, I will come,
tell me the day. Being armed, come to me alone on the
cvening of Tuesday the fourteenth of the second fortnight of
the month Bhddon [August,] said the devotee. The.king
said you go, I will certainly come alone. '
Having obtained the King’s promige in this. way, taking

leave, having gone to his abode, getting ready, and having
taken all the necessaries, he went and sat down in the ceme-
tery. And here the King began to think in his mind. In
the mean time that moment also arrived. Then the King
having put on his sword and “ langot," went to the hermit at
night all alone, and paid him his respects. The ascetic said
come sit down. Then the King sat down there, and what
does he see but, on all sides demons, evil spirits, and

8 sigfale Ashit-siddhi, or more properly ygqgifai® Asht mahg
giddhi, s. m, The name of a superior order of beings, a personifi-
cation of the powers and laws of nature, which according to the
Hindd Shdstr, “ Scripture” are as follows : SToTAr Animd, the faculty
of making the bulk small ; &qAr Laghima, that of making it light;
#¥wT Kahima thatof enlarging the same ; JIRAT Garima, the power of
making one’s self venerable ; gTgar Isitd, Svpreme power ; G Vasita
the power of subjecting every thing ; grFaar Pr&l\z‘imyi destroying
the natural desire; and W Prapti, tke aithority of seizing, objects
however distant ‘they may be, (When they are subjected to the
will by holiness and austerities, whatever the fancy desires may be
‘obtained; universal kmgdom may be acquired, &c.)

4 B Langot 8.m. a long narrow piece of cloth worn betwegn the
thighs and tucked with a string (round the waist) in front and behind.
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witches were with different sorts of formidable faces dan-
cing, and the devotee sitting in the midst, was playing upon
two skulls. The King upon seeing this circumstance was not
frightened at all; and asked from the ascetic what order
[have you] for me? He said O’ king! as you have come, do
one thing. There is a cemetery about four miles from here
towards the south ; there is a “ Siras” tree in it, on which a
dead body is hanging. Bring it immediately to me, whilst
Iam worshlppmg here. Having sent the king thither and
seated himself properly” began to say his prayers.

In the first place (lit: one then) it was a formidable dark
night; in the second place (lit: the second) it was raining as
hard as if (lit: having rained to-day) it was never going to
rain again, and the demons and evil spirits were making such
an uproar as to terrify even a brave man and a hero, should
they see them. But the king was going on his way. As the
snakes came and twined themselves round his feet, he took
them off by reciting enchantments. At last having passed
the difficult foad some how or other, the king arrived at the
cemetery, and saw that the demons were taking hold of men
and dashing them down, witches® were chewing childrens’
livers, lions were roaring and elephants were screaming. In
short as he looked at the tree attentively, he found that each
of it’s branches and leaves from the root to the top was in a
blaze (lit: burning in blazes). "And this uproar was going on
from all quarters saying, beat. [him] beat [him] seize [him]
seize [him] be cardful that he may not escape.

6 FIH Kos. 8. m. a measure of about two miles, it varies in different
parts of the country.

¢ ([gTH Siras, . m.'vide note 2.

7 S@T JITAT Asan marnd. v. a., to sit, partmutarly in a dcvo—
tional attitude, practised by Jogis.

. 8 IMT Déyan, a misprint in the original, singular for plural. -
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* The king was not frightened at this sight, but said within
‘himself, be it or' not, [I believe] this is-the same devotee, of
whom the God bhad spoken to me; and as he approached
nearer to see, he found it to be a corpse tied with a string
and suspended with his head downward. Seeing the dead
body 'the king was pleased, that his labours were fruitful.
Having taken his sword and shield and got up the tree fear-
lessly, gave such a blow with the sword that the rope was cut
and the corpse fell down ; and no sooner than it had fallen, it
began to cry bitterly. -Then the king hearing. his voice and
being pleased, began to say in his mind, well this man is alive;
[and] having descended asked him [saying] who art thou?
He having heard laughed heartily. The king was much as-
tonished at it. Then the dead body climbed the tree again,
and became (lit: went) suspended. The king having ascend-
ed [the tree] instantly, pressing him under his arm brought
him down and said O’ wretch! Who art thou? Tell me. He
gave no reply. The king having reflected said in his mind
perhaps this is the very oil-man whom the God $ad mention-
ed, that some devotee having made this cemetery had kept
‘himn here. Having considered this, he tied him in a sheet
and carried him to the hermit. Whoever has (lit: will have)
such courage, will be perfect.

Then that Baitél said who art thou, and where art thou
carrying [me ?] The king replied I am king Bikram, and
am carrying thee to the ascetic. He said I will go with one
condition ; if thou wilt speak on the way I shall return. The
ktng agreed to his condition and carried him. Then Baitél
“ said O’ king! Those who are learned, clever, and wise, their
days are passed in pleasure of singing hymns and [reading]
-seripture ; and the days of foolish [people] and simpletons
are passed in noise and sleep. [Therefore] it is better than -
this, that so much road should be traversed in discourse of
good matters. O’ king! listen to’the story I relate:
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FIRST STORY-.

THERE was a king by name Pratip-mucat at Benares
And his son’s name was Bajr-mukat. Whose wife’s
(lit: queen's) name was Mahddevi One day the prince
having taken ‘ the minister’s -son with him, went out
shooting, and happened to go very far in a wood, and
in the midst of it he saw a beautiful tank, by the side of
which geese, Brahmani ducks, male and female? cranes, and
water-fowls, all of which were in frolic ; on all (lit : four) sides
paved steps were built; lotuses were blooming in the tank ;
various sorts of trees were planted on it’s sides, under the
thick shadow of which a cold breeze was blowing, and birds
were warbling upon the trees, and flowers of different colours
were blossoming in the forest, upon them swarms of large black
bees were buzzing ; when they arrived by the side of the tank,
and having washed their hands and faces they came out of it
(lit : above.)

“There was a temple of Mahddew “ Shlva” there. Having
tied the horses, gone into the temple, and having worshiped
Mahédew they came out. During the time they were occu-
pied in worship, a certain king’s daughter having taken a
band of her fema_.le friends ‘'with her, came to bathe on. the
other side of the tank. She having bathed, reflected, and
worshpiped, taking her companions with her, she began to
walk up and down in the shadow of the trees On this side
the minister’s son was sitting, and the prince was walking,
when suddenly his eyes caught the princess's. Upon seeing
her beauty, the prince became enamoured, and began to say
in his mind, O’ vile desire 19 Why dost thou harass me ? And
the princess having seen the prince, taking the lotus flower

9 R THFIT Chakwd chakwi, Brahmani ducks. (anas oaasra.)
10 %5 Kém, the God of love, (the Hinda Cupid.)
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in her hand from her head, which she had placed after per-
forming the worship, applying it to her ear, biting it with
her teeth, placed it under her foot; taking it up again applied
it to her bosom ; and taking her companions with her [and]
having ridden, went to her house. .

The prince boing exceedingly hopeless and immersed in
[the thought of] her separation came to the minister’s son,
and began to relate the circumstance to Lim with modesty,
saying O’ friend I saw a very beautiful woman, [but] I do
not know her name or address. If I do not get her I will not
live, I have certainly determined this in my mind. The
minister’s son having heard this circumstance and caused him
to ride and brought him home. But tke prince through the
pain of (her) separation was so restless that he forsook writing,
reading, eating, drinking, sleeping, the affairs of state and
everything else. Drawing her picture he looked at it and
wept. (He) did not speak or listen to any one.

When the minister’s son saw this his state which had hap-
pened through separation, said to him that, he who bas put
his foot in the path of love, did not live ; and if he lived, he
suffered great pain. Therefore wise men do not step in that
way. Then the prince having heard his words szid, I have
put my foot in this way, let there be ease in it or-pain. When
he heard his speech so strong, he said Sire! Did she say any-
thing to you on her departure or you to her ? Then he replied
that, she did not say anything to nor hear from me. Then the
minister’s son said, it is very difficult to obtain her. He said,
if she is obtained, my life is spared, if not, it is lost.

Then he asked, was any sign or hint made? The prince
said whatever actions she did are as follows (lit : these ;) she
suddenly upon seeing me took off a lotus flower from her head,
applying it to her ear, biting it with her teeth, putting it un-
der her foot, (and) applied it to' her bosom. Having heard
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this, the minister’s son said, I have understood her signs (lit :
names and address all.) He said relate what you have com-
prehended. -He began to say listen O’ king ! As she took the
lotus flower from her head and applied it to her ear, she iieant
to tell (lit : showed to) you that she was an inhabitant of Car-
natak, as she bit it with her teeth, she said she was a daughter
of Réjé Dantwiét ; as she placed it under her foot, she explain-
ed that her nagne was Padméwati ; and then taking it up as
she applied it to her hosom, she said that you had dwelt in her
heart. When the prince heard so much (lit: so many words)
he said to him, it is better that you should take me to her
city. Upon saying this both Laving dressed, put on their
arms, took some jewels, rode their horses, and took the way in
that direction. '

After soveral days having arrived at Carnatak, perambulat-
ing the city went below the King’s palaces, and what did they
see there but an old woman sitting at her deor was turning a
spinning wheel. These both having got off their horses, go-
ing to her began to say, O’ mother ! We are travelling mer-
chants, our merchandise is following us, and we having ad-
vanced to look out for a place ; if you will give us a place, we
will live [in it] The old woman looking at their faces, hear-
ing their words, and having pitied them said, this is your house,
live as long as you wish.” In short having heard this they
alighted [and went] into the house, after a short time the
old woman kindly went to them, sat down and began to con-
verse with them. During the conversation (lit: in this) the
minister’s son inquired of her, [saying] who are there from
your offspring and family, and how do you obtain your liveli-
hood ? The old woman replied, my son is in the king’s service,
he is very happy and contented ; and this slave!! is & nurse of
Padméwati the princess. On account of old age I remain at

11 Here the old woman addresses Lerself in 3rd person singular.
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home. But the King provides every thing for me (lit: takes
care of my eating and drinking.) And I go to see the girl [i.e.
the princess] once daily, and having returned from there I do
my work (lit : trouble) at home.

The prince having heard this and being pleased in his mind
said to the old woman, when you go to-morrow take my mess-
age. She said O’ son! Why should it be delayed (lit : de-
pend) till to-morrow ? Whatever message theu mayest give
me, I will convey it now. Then he said go thou and say so much,
that on the fifth of the first fortnight of Jeth, the prince
whom you had seen by the side of the tank has arrived.

Upon hearing these words the old woman taking a stick in
her hand went to the palace. Having gone there she saw that
the princess was sitting alone. When she arrived before her, the
princess (lit : that one) saluted (her). The old woman (lit:
this one) having blessed her said, O’ daughter! In thy child-
hood I served thee and gave thee milk to drink ; now God has
made thee grow old. My heart desires this, that I should see
the comfort of thy youth, then I shall be at ease. Having
used such affectionate language she began to say, that on the
fifth of the first fortnight of Jeth, the prince whose heart thou
hadst robbed on the bank of the tank, has come and put up
with me. He has sent thee this message, that now fulfil the
promise thou hadst made with  him, he has arrived. And I
also say this, that the prince is just fit for thee, as thou art
besutiful, so is he accontplished.

« She hearing all this, being angry, applying sandalwood to
her hands, smiting the ol woman on her cheeks began to say,
O’ wreteh ! go out of my house. She being annoyed, sitting
and rising came to the prince in the same state, and mention-
ed the whole circumstance. The prince having heard it be-
came confused. Then the minister’s son said O’ my lord !
Have no anxiety, you have not understood this matter. Then
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he said it is-true, but do thou explain it to me, so that.my
heart will be at ease. He said that as she struck the ten fing-
ers covered with sandalwood on the old woman’s (lit: her)
face, she showed that when the ten days of moon-light would
be over, she would meet you in darkness.

In short after ten . days the old woman went and told her
about him again. Then she smote her on the cheek with her
three fingers ¢overed with saffron, and said go out of my
house. At length the old woman being helpless set out of
the place ; and having come related the whole account as it
was to the prince. He upon hearing it sank into the sea
of grief. Seeing this his state the minister’s son said
again, do not be thoughtful ; the meaning of this is some-
thing else. He said my heart is restless, tell me quickly.
He said, she is in that state which happens to women
every month ; therefore she has promised three days more,
the fourth day she will call you. In short when the three days
were over, the old woman inquired about her health for him.
Then she being angry took the old woman to a western win-
dow and turned her out. The old woman having come relat-
ed the circumstance to the prince. He having heard it be-
came sad, In the meanwhile the minister’s son said, this is
the explanation of it, that she has called you by the way of
the same window to-night. As soon as he heard this, he be-
came exceedingly happy. In short when the time approached
they having taken out dark coloured suits [of elothes] plaited
and prepared them, folded their turbans, put on their
clothes and arms and got ready, when two watches's of the
night had elapsed. At that time it was a state of silence,
when they were going along in matenessis.

13 qg Pahar, 5. m.a division of time, equal to thres hours. A
ghari is equal to minutes. 8 gharis, make one pabar, 4 pahars,
gy o day”(?r night. S

18 An idiom, expressive of silence.
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When they arrived by the window, the minister’s son stood
outside, and the prince (lit: this one) went inside the
window. What does he see but the princess was also
standing there waiting [for him; | when the eyes of both met
(lit : became four sights.) Then the princess laughed, and
shutting the window, taking the prince with [herself] went to
nuptial chamber. Having gone there what does the prince
geo, but the censers with perfumes were lighted here
and there, and hand-maids dressed in various coloured clothes
with their hands folded were standing according to their
ranks respectfully : on one side a bed of flowers was spread :
bottles of attar, betel boxes, rose water bottles, flower pots,
and scent boxes were placed there arranged in order ; and on
the other side choii,;, sandalwood, a sort of compound per-
fume,’ musk, and saffron filled in small metal cups were
placed ; several beautiful [and] coloured small boxes of elec-
tuary medicine were arranged in one place (lit : some where)
and in another place (lit: some where) victuals of different
sorts (lit : were placed ;) all the doors and walls [were] adorn-
ed with pictures and drawings ; and such figures were drawn
on them that every one would become enamoured at the sight
of them. In short all luxurious requisites (it : apparatus and
articles of joy and pleasure) were at hand. It was a ‘wonder-
ful state of time which cannot be explained.

Princess (lit: queen) Padméwati having conducted the
prince seated him in that very apartment, and caused his feet
to be washed, applied sandalwood to his body, put on garlands
of flowers, and having sprinkled rose water on him she began
to fan him lerself. In the meanwhile the prince said I am
comforted at your sight alone ; why are you taking so much

1t ‘ﬂ"ﬂ Chok, 8. m. The name of & perfame.
.15 STTAT Argn)é s.m. The name of a perfume, componnded
of.several ingredients.
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trouble ? These your delicate hands are not fit to fan with;
give me'the fan [and] you sit down. Padmiwati said, O’
Lord ! you have taken great trouble and come [here] for me,
it is necessary for e to serve you. Then one of the female
attendants took the fan from the hand of the princess and said,
this is our duty, we will serve, and you enjoy among your-
selves. They began to chew betel leaves together, and tu talk
sweet language, (lit : words of union); in the meantime it
dasned. Thé princess hid him. When it was night, they
employed themselves again in pleasure. In this manner sev-
eral duys passed away. Whenever the prince intended to go,
the princess did not allow him (lit: to go.) In the same man-
ner_a month passed. Then the prince (lit: king) became
much confused and thoughtful.

One day it so happened, that at night the prince sitting
alone was thinking in his miad that he had abandoned his
country, kingdom, house and everything else; but had not
visited for one month such a friend of his by means of whom
he had obtained all this comfort. What would he be saying
in his mind ?  And how did he know what was passing on
him? Reflecting this he was sitting when the princess also
arrived and observing his state she began to inquire, My lord !
What ails you, that you are sitting so sad, tell me? Then he
replied, that he had a very dear friend, a son of his minister,
wlose circumstances were not known to him for a whole
month. He is such a clever and learned friend that by his
skills 1 have obtained thee and he?® only explained to me all
your signs. The princess said, Sire! Your mind is there,
how (lit: what) will you enjoy pleasure here? This is bet ter
that I shall get ready all sorts of food and sweetmeats and
cause it to be sent, you also depart. Having given him to eat

16- 37§ unhin conj. 8rd person plural; a misprint for singular,
Igdl '
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and drink and consoled him well return with contentment.
Having heard this, the prince went out thence. And the
princess caused vavious sorts of sweetmeats mixed with poiscn
to be prepared and got it sent. No sooner the prince had
gone and sat by the minister’s son, the sweetmeats also arriv-
ed there. The minister’s son asked, O’ my lord ! how did this
sweetmeat come? The prince replied, I was sitting there sad
thinking about you, when the princess (lit queen) came, and
having looked at me, asked, why are you sifting dejected,
tell me the reason of it. Then I related to her all the secrets
of thy skilfulness. Then she having heard this circumstance
gave me permission to come to thee, and sent this for thee ; if
thou wilt eat this, my heart will be pleased. Then the min-
ister’s son said, you have brought poison for me. It is well
that you= honour has not eaten it. ‘Sire ! listen to & word of |
mine, that a woman does not like her lover’s friend. You did
wrong in mentioning my name to her (lit : there.) Hearing
this the prince said, you say such a thing which will never be
committed by any one. If one person does not fear another,
vet he must fear God. , '
_ Having said so much, he threw a ball of the sweetmeat
(lit : from it) before a dog. Xo soon as the dog ate it, it in-
stantly died. The prince seeing this state, and being vexed in
his mind began to say, # is not proper to meet with such a
bad woman. Up to this day I loved her, but now I will,,
not, (lit : known, 4. . it is known to himself.) Having heard
this the minister’s son said, O’ lord! What has happened has
happened ; now we must do that by which we may take her
home. The prince said, O’ brother, this also will be done by
you. The minister’s son said, be pleased to do one thing te-

17 9N ANEH (lit : but now known;) i.e. that itis known
to one mentioned. In such a case the verb ¥ hai, is always
understood.
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day, go to Padméwat{ again and do what I say ; having gene
there first of all show her much affection and love, [and]
when she falls asleep, take off all her ornaments, and having
struck this trident in her left thigh come out thence imme-
diately.

‘Hearing this the prince went to Padméwatf at night, and
having talked a great deal of love they both went to bed to-
gether. But the prince (lit : this one) was looking out for the
opportunity in secret. In short when the princess fell asleep,
he took off all the jewels and having struck the trident in her
left thigh came to his house. Huving related the whole
circumstance to the minister’s son placed all the jewels before
him. Then he took up the ornaments, taking the prince with,
and having disguised himself as a devotee went and sat down
in a cemetery. He himself became a spiritual preceptor, and

‘having appointed the prince (lit : him) his disciple said to him,

do thou go and sell the jewels in the market. If any one
should seize thee in so doing, (lit: in this) bring him to me.

The prince on hearing his words, took the jewels and having
gone to the city showed them to a goldsmith next to the
king’s threshold. He upon seeing them recognized them and
said, these are the princess’ ornaments; tell the truth, where
didst thou get them ? Whilst he was telling him [this] ten
on twenty other men also collected. In short, the magistrate
having heard this report and sending his men caused the
prince together with the ornaments and the goldsmith to be
brought ; and looking. at the jewels asked him, [saying] speak
truly wherefrorh didst thou obtain them ? When he said that
his spiritual guide had given them to him to sell them, but he
did not know whence he had got them, the magistrate caused
his spiritual guide to be seized and brought, and having taken
them both, together with the ornaments, went to the presence

of the king and represented the whole history.
. 8 '
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- Having heard this adventure the king began to . inquire of'
the hermit ; saying O’ lord | whence did you get the ornawments ?
The devotee replied, Sire! I had gone to a cemetery to accom-
plish the enchantment of witches on the night of Kéli-chaudas18
When the witch came, I took off all her jewels and clothes ;
and made a mark of trident on her left thigh. In this way I
have obtained these ornaments. The king having heard this -
from the ascetic retired to the palace, and tae hermit went to
his abode. The king told the queen to see if there was any
mark on Padméwati's left thigh, and what sort of mark it
was. . The queen having gone saw that there was a mark of
trident; having returned she said to the king, Sire! There
are three marks together ; but they thus appear as if some one
has struck her with a trident.

The king having heard this went out and having summon-
ed the magistrate said to him, go and bring the hermit. The
magistrate on receiving the order went to bring the devotee.
And the king having reflected in his mind began to-say that
the circumstances of [one’s] house, the intention of [one's]
heart, and whutever loss there may be, it is not proper to
mention them to any onc; in the meanwhile the magistrate
brought the hermit. Then the king taking the devotee aside
usked, O’ lord! What punishment is written in the book of
laws for women. Then the ascetic said, Sire! A Brahman, a
cow, a woman, a child, and whosoever may be under our
protection, whichever of them shoul | commit any thing wrong ;
this is the penalty written for him (lit: them) that he shall be
turned out of the country. _

Having heard this the king caused Padmawati to ride in a
litter, Liad her set free in a wood. Then the prince and the

18 F@T9I7g Kdl/ Chaudas, s. m. The day (preceding the:last
day of the Hindu Samvat year) on the following night of which
conjurers and, charmers accomplish their enchantments.
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minister’s son both mounting their horses went from their
house te that jungle and taking the princess Padméwat{ with
them set out for their city. - After a few days each of them
arrived at his father’s. All the small and great were exceed-
lngly pleased ; and the couple (lit : these) began to enjoy plea-
sure together.

Having said so much Baitdl asked king Bir Bxkrmépt
{saying] who was sinner of those four ? If you do not do justice
to this, you will go to hell. King Bikram replied, the king
was sinner. Baital inquired why was the king sinner ¢ Bik-
ram gave him this reply, that the minister’s son did the busi-
ness of his master, the magistrate obeyed the king’s order, and
the princess obtained her desire. Therefore, the king has be-
come the sinner ; that without considering he turned her out
of the country. Having heard these words from the king’s
mouth Baitél went and hanged himself in the same tree.

SECOND STORY.

The king saw that Ba,lté,l was not there. He returncd
aga.m and having arrived there, climbed the tree, bound the
corpse, and putting it on his shoulder carried him. Then
Baitdl, said O’king ! the second story is as follows (lit : thus.)

That on the bank of the river Jumné, there is a city by
name Dharm-sthal ; the king thereof was called Gunadhip-
There was a Brahman there by name Keshau, who was in the
habit of performing penance and devotion on the bank of
Jumni. And his daughter's name was Madhumswati.
She was very beautiful. ~When she became mar-
riageable, then her mother, father, and brother, all the three
became anxious about her marriage, It happened that one day
her father had gone to some place with one of his customers
to a wedding ; and her brother had gone to his spiritual pre-
_ceptor to read in ‘the town (lit: one day); in their absence a
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Brahman’s son came to their house. Her mother baving seen
the lad’s virtues and beanty said, [to him,] I shall marry. my
daughter to thee, And the Brahman there agreed to give his
daughter to a certain Brahman’s son. And his son gave his
promise to a Brahman, where he had gone to take his lesson,
saying, I will give my sister to thee.

After some days they both taking the two lads together
raturned [home]. And there was the third lad sitting there
already. The name of one was Tribikram, of the second
Baman, and of the third Madhusiidan. These three were

equal in beauty, virtue, science, and age. Having seen them-

the Brahman began to consider that there is one daughter
and three suitors, (lit: husbands) to whom shall I give [her]
and to whom not; and we three have given our promise to them
(lit. these three.) A wonderful accident has happened [to me]
what shall I do ?

He was sitting thinking this, in the meantime a snake bit
the girl, and she died. Hearing this news her father, brother
and those three lads, all the five together having taken a great
trouble brought all the sorcerers and exorcists who were the
r2movers of poison by charms. They all having seen the girl
said, she will not live. The first said thus, a person bitten by
snake on the following (lit : these) dates viz. the fifth, the sixth,
theeight, the ninth and thefourteenth,does notlive. Thesecond
said, one bitten on Saturday and Tuesdaydoesnotsurvive also.
The third said, the poison that takes effect during the fol-
lowing (lit. these) lunar mansions viz, the fourth, the tenth,
the ninth, the sixteenth, the nineteenth, and the third, is not
dispelled. The fourth said, he who is bitten in an organ of
sense, the lip, the cheek, the neck, the womb, and the navel,
does not escape death. The fifth said, in such a case (lit.
here) Brahmé1? even could 'not restore life, what can we do

19 FYT Brahmd, n. p. the first person of the Hmdu triad, repre-

senting the creative power.
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@it: in what calculation are we.) You now perform her fune-
ral rites and we are taking our departure. Having said this
the sorcerers went away. The Brahman took the corpse to
the cemetery, burnt it and he himself went away.

Then those three young men in his absence did this, that
one of them having picked and tied her burnt bones, becom-
ing a beggar went to travel 'in forests. The second having
tied a bundle of her ashes, and having built a hut began to
live there. The third becoming an ascetic, taking a wallet
and a necklace began to wander from city to city. One day
in a certain city he went to a Brahman’s house to dine. The
householder Brahman having seen him began to say, well be
pleased to dine here to-day. Hearing this he sat down there.
When the dinner was ready [the host] caused the guest’s
(lit. his) hands and feet to be washed, seated him in the din-
ing space and he himself also sat by him. His wife came to
serve the dinner, she served out some and other was to be -
served, when her youngest child cried and laid hold of the
end of his mother’s garment. She was trying to release her-
self, and the child would not let her go, the more she coaxed,
the more he wept and was obstinate. On this, the Brahman’s
wife becoming angry took up the child, and threw him into
the burning fire-place, and the child being burnt became
ashes.

- When the Brahman saw this circumstance, he got up with-
out eating. Then the host said, why dost thou not eat food ?
He replied, how will one eat in a house where a diabolical deed
is performed. Having heard this that householder having
got up and gone to one side of his house and having brought
abook of the science of restoring [the dead] to life, and having
selected a charm in it ‘and repeated it, restored the child to
life. Then that Brahman having seen this wonder began to
consider in his mind, if I may obtain this book, I will restore
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my sweet-heart to life. Having determined this in his mind
and taking the dinner he remained there. At length when
it was night, after some time they all dined and [each one]
went and lay down in his [respective] place, and were talking
of here and there among themselves. This Brahman also
having gone to one side [of the house] lay down. But lying
down he was awake.

When he thought the night had far advanced, and all had
gone to sleep, he got up quietly, entered into the host’s (lit:
his) room silently, and having taken the book escaped. After
some days he arrived at the cemetery where the Brahman’s
daughter was burnt. He found the other two Brahmans there
also, who were sitting and conversing together. They both
also having recognized, advanced and received him ; and asked
saying, O’brother! You have travelled in different countries:
but tell us whether you have learnt any science [or not.] He
replied, I have learnt the science of restoring the dead to life
Upon hearing this they said. if you have learnt it, restore ou.
beloved to life. He said make a heap of the ashes and bones
and I will' cause her to live. They collected the ashes and
the bones. Then he having picked out a charm in the book
muttered it. That girl rose up alive. Then the God of love
made those three so blind that they began to quarrel among
themselves. '

Relating the story so far Baitél said, O’king ! Tell me whose
wife she was ? King Bikram replied, she was the wife of him,
who having built the hut had remained there. Baitdl said,
had the one (lit: he) not kept the bones, how could she con.e
to life ? and had the other not learnt the science, how could
he restore her to life ? The king answered that the one, whohad
saved her bones; was in place of her son. And he who re-
stored her to life, was as a father to her. Therefore she was
the wife of him who had collected the ashes and having built
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a-hut remained there. Hearing this reply, Baitél went and
suspended himself in the same tree again. The king also pur-
suing him arrived, and having tied and placed him on his
shoulder earried him again.

THIRD STORY

Baitél sa.ld O’ king! There is a.c1ty called Bardwén. There
was a king in #t by name Riépsen. It so happend one day
that the King was sitting in some place next to his threshold-
when the voice of some strangers (lit; men above) began to
come from without the gate. The king inquired, who is there
at the gate ? And what is the noise going.on ? In the mean-
while the porter replied, O’ lord. This is a good question
your majesty has asked; taking it to be a wealthy man’s
threshold, for the sake of money many men are coming
and sitting there, and are talking on various subjects. This is
the noise of those people.

Having heard this the king remained silent. In the mean-
time a Réjptt traveller by name Birbar came to the king’s,
threshold from the Southern region, in hopes of obtaining
service. The gate-keeper having learnt his circumstances re-
ported it to the king, [saying] O’lord! An armed person is
come in hopes of serving, and is standing at the gate. Should
he obtain your Majesty’s permission; he will come to [your]
presence. Hearing this the king said, bring [him]. He having
gone brought him, Then the king asked, O’ R4jpit! What
shall I appoint for.thy daily' expenses ?

Having heard this Birbar said, if  you give me a thousand
Tolas of gold daily, I shall be able tolive (lit: my maintenance
may be.) - The king asked, how many persons are there with
you? He replied, first a wife, the second a son, the third a
daughter, and the fourth myself; there is no fifth [person]
with us. Having heard these words from him, the people of
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the king’s court turning away their faces began to laugh. But
the king began to consider in his mind that a large amount
given, will be fruitful some day. Having thus reflected, the
king having sent for the treasurer said, give this Birbar one

thousand Tolas of gold from our treasury dailys ’

Birbar having heard this order and taking a thousand Tolas
of gold for that day, brought it to his residence, divided it
into two, distributed one half to Brahmans, and having divid-
cd the other half into two parts, again distributed one share
of it among pilgrims, devotees, followers of Vishnu and religi-
ous mendicants, and having caused food to bé cooked with
the one remaining share fed the poor ; and he himself ate the
remainder of it. In this manner he always lived together
with his wife and children. But taking his shield and sword
he always went towards evening and remained present in
guarding the king’s bed ; and whenever the king awoke from
slecp and cried, is there any one present? Then he only re-
plied, saying Birbar is present, let the command be issued-
(lit: what order). In the same manner whenever the king
called out, he alone answered, and whatever business the
king ordered he performed himself.

In like manner through the avarice of riches he remained
watchful all night. Moreover, whilst eating, drinking, laying
down, sitting .and walkihg about, all night and day (lit: the
eight watches) remained in the remembrance of his lord.
This is the custom that one is sold when another sells him ;
but a servant sells himself by being employed, (lit : having
lervéd). ~And when sold, he is submissive. He who is de-
pendent upon others, where is his comfort ? It is well known
that, however much one may be clever, wise and learned, yet
when he appears before his master, through fear he remains
silent like a dumb one. Aslong as he is distant [from his
maater] he is easy.  Therefore learned people say, that to per-
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form the duties of a servant is more diffcult than the duties
of ascetic life.. ‘

In short it 'so happened one day, that by chance at night a
woman’s voice of crying came from a cemetery. The king
ha.vmg heard it called out, is there any one present? Birbar
upon hearing it said, present, what is the command? Then
the king thus gave order; go there, whence the voice of a
woman’s crying is coming, and having asked the reason of her
weeping return soon. The king having ordered him this
began to say in his mind that, whoever wishes to examine his
servant, he must give him work at different times. (it : at
time and out of time.)’ If he obeys his orders, he must be
thought useful. And if he make any objections, he must
be thought useless. And in the same way try your rela-
tions (lit : brothers) and friends in tlme of need; (lit: evil
time,) and a wife in poverty.

In short, he having obtained the order went in the direction
of the sound of her weeping. And the king having dressed
in black also'followed him secretly to see his courage ; in the
meantime Birbar arrived there. In the cemetery where the
woman was crying, what does he see, but a beautiful . woman
decked with jewels from head to foot, is weeping bitterly,
(lit : gnashing  the teeth). . Sometimes she is dancing, some-
times jumping and sometimes runmng There was not a
single tear in her eyes. But she was beating her head,
lamenting and dashing herself on the ground. Bfrbar seeing
this her condition asked, Why art thou weeping and lament-
ing so much ? Who art thou? And what is thy difficulty ?

Then she replied saying, I am the king’s fortune, Birbar
inquired why art thou crying ? She Jbegan to relate her cir-
‘cumstances to Birbar saying, in the king’s house an impious
action is carried on, consequently he will be unfortunate, (lit :
misfortune will come to his house). And I ghall abandon his
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house. After one month the king having siffered extreme
pain will die. Through this pain I am weeping. And I have
found great pleasure in his house, therefore I repent it. And
in no way this will be a lie.

Then Birbar asked, is theré any such remedy for it, by
which the king may be saved and live a hundred years ? She
said, in the eastern direction there is a goddess’s temple at the
distance of eight miles® If you having cut off your son’s head
with your own hands and offer it to the deity, the king will
reign a hundred years in the same manner, and there will be
no interruption to him in any way. .

Birbar having heard this set out for his house. And the
king also followed him. At length when he reached home,
he awoke his wife and told her all the history in detail. She
having heard this state awoke her son, but her daughter also
awoke. Then the woman said to the boy, O’son! The king’s
life is spared by sacrificing your head, and the kingdom will
also remain firm. Hearing this the child said, O’ mother! In
the first place it is your order, in the second it is our master’s
business ; and thirdly, if this body be useful to deity, there is
nothing better than this in the world with me. Now to delay
in this business is not proper. Itis a proverb that, “if there is
a son, he must be submissive to us, and body free from disease,
fruitful science, skilful friends and an obedient wife.” If these
five things may be obtained by any man, they procure com-
forts and remove difficulties. If there be an unwilling servant,
a m.isérly king, malicious friends and a disobedient wife,
these are the four things which remove ease and give troutle.

Then Birbar began to say to his wife if thou givest thy son
with pleasure, ] shall take and sacrifice him to the goddess
for the sake of the king. She said that I have nothing to do
with son, daughter, brother, relations, mother and father, or

9 WT@T 5. m. & mensure-of 4 Kos.
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any body else. My salvation is through yourself alone. . And.
it is thus written in the book of laws also, that a woman does
not become pure by giving alms nor by penance. Let her
husband be lame, maimed, dumb, deaf, blind, one eyed, leper,
hump-backed or any how, it is her virtue to serve him alone.
If she does any sort of virtuous actions in the world and does
not obey her husband, she will go to hell. His son said, O’
father! His life is fruitful in the world who can perform his
master’s business, and in so doing it is his welfare in both
worlds. Then his daughter said, if a mother poisons her
daughter, and father sells his son and the king seizes all the
property, whose shelter are we to seek for ?

Having thus considered they four proceeded to the god-
dess’s temple. The king also followed them secretly. When
Birbar arrived there, he went into the temple, worshipped the
deity, and having joined [his] hands began to say, O’ goddess!
Byoffering mysonasasacrificelet the king’s life be [prolonged]
a hundred years. Having said so much he struck such a
[blow with his]sword that the boy’shead fell upon the ground.
Secing the brother’s death, the girl struck a sword in her
neck so that the trunk and the head being separated fell
down. On seeing the son and the daughter’s death, Birbar’s
wife gave such a blow with a sword on her neck that the
head was separated from the body. Then seeing the death of
those three Birbar began to consider in his mind, that as the
children are dead, for whose saké shall I serve, and having
received the gold from the king to whom shall I give it?
Having thought this he struck such a blow with a sword in
his neck that the head was digjoined from the body. '
~ Then the king seeing the deaths of the four said in his
mind that the lives of his family are lost for my sake. Now
cursed be such reigning, for which kingdom one should be
totally destroyed and another should reign, to rul¢ in this way
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is not proper. Having reflected this the . king wished - to
commit suicide, (lit : having struck a sword die,) in the mean-
while the goddess having seized him by the hand said,.0’.
son! I am pleased with thy courage, whatever blessing thau
mayst ask I shall give it to thee. The king said, O’ mother!
If thou art pleased, restore these four to life. The goddess
said it will so happen. And on saying this Bhawsniet having
brought water of life from the infernal regions brought to life
all the four. After that the king divided half his kmgdom
with Birbar.

Having related the story so far Baitél said bravo! to that
servant who did not withhold his life as well as his family’s
for the sake of his master. And well done! to that king who
had no avarice of his empire nor of his life. O’ king I in-,
quire from you this, whose virtue was greatest of those five ?
Then king Bikrm4jit replied that the king’s virtue was grea-
test. Baitdl asked for what reason? Then the king answered
that it is proper for a servant to give his life for his master.
Because it is his duty. But as the king abandoned his king-
dom for the sake of his servant and did not consider his life
equal to a straw,. therefore the king’s virtue was greatest.
Having heard so much, Baitil went and suspended himself in
the tree in the same cemetery.

FOURTH STORY-.

The king having gone there and tied Baitél carried him
"away. Then Baitél said, O’ king! There is a city by name
Bhogwat{. The king thereof is Riipsen. He has a parrot by
name Churéman. One.day.the king asked the parrot, what
dost thou know ? Then the parrot‘answered/ 0’ Lord! I know

21 WAl Bhawdni, n. p. A Hind goddess, also called Durgé
the wife of Siva or Mahddova.
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every thing. The king said if thou knowest, then say where
is & beautiful woman fit for me? Then the parrot said, O’
my lord! There is a king by name Magdheshwar in the city
called Magadh. And his daughter’s name is Chandriwati.
You will be married to her, she is excessively beautiful and
very learned.

The king having heard this from the parrot, and having
sent for an astrologer by name Chandrkénk asked with what
girl our marriage will take place? He also having found out
by the science of astronomy said, there is a girl by name
Chandriwati, you will be married to her. The king having
heard this, summoned a Brahman, explained every thing to
him and said this at the time of sending him to king Mag-
dheshwar, I shall please you, if you return having settled
about our marriage. Hearing this word the Brahman departed.

And there the daughter of king Magdheshwar had a starl-
ing the name of which was Madan-manjri.22 In the same
manner the princess also asked Madan-manjr{ one day, saying,
where is a husband fit for me ? Then the starling replied,
there is a king Rupsen in the city of Bhogwati, he will be
thy husband. In short he was enamoured at once without
seeing her ; in the space of afew days that Brahman also
arrived there and gave his king’s message to this king. He
also agreed to what he said, and having sent for a Brahman
of his, gave in his charge a tik4,® and the requsites of all-
ceremonies sent him along with that Brahman and said this,
you having gone for us make solicitation and apply the mark
to the king’s forehead return soon. When you will return,
we shall prepare for the marriage.

2 Madan-manjri, s. f. A proper name; meaning s garland of
love.
98 Zi&T TVkd, 8. m The nuptial gifts preserbed on betrothal.
4

-
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In short these both Brahmans set out thence. In several
days they arrived near Ripsen and told all the circumstances
of that place. The king having heard this was pleased and
having prepared all the necessaries he set out for marriage.
After a few days he arrived at that city and having married
and taken gifts and dowery and obtaining his leave from the

* king he returned for his city. The princess also at the time
of her departure took the cage of Madan-manjri with her.
After some days they arrived at their city and began to live
in their palace happily.

It so happened one day that both the cages of the parrot
and the starling were placed near the cushion, when the king
and queen began to say among themselves, one can hardly
pass his days by living alone. This is better than that, that
having married the parrot and the starling together put them
in one cage, so that they may also live happily. Having talk-
ed thus among themselves, and hanncr sent for a larger cage
placed them both in it.

After a fow days the king and the queen were seated con-

“ versing something among themselves, when the parrot began .

.to tell the starling saying, pleasure is the chief thing (lit":
origin) in the world, and who being born in the world did not
enjoy, lost his life for nothing. Therefore allow me to enjoy
thee. Having heard this the starling said, I have no deéjm
for a male. Then he inquired why ? The starling answered
that men are sinners, irreligious, deceitful and women-killers.
Hearing this the parrot said that women are also cheats, liars,
fools, avaricious and murderesses. '

. Then they both began to dispute in this way, the kmg asked
why are you quarreling among yourselves? The starling re-
plied, Sire! Men are- sinners and women-killers. Conse-
quently I have no wish for a male. My lord! I am going to
relate a story, be pleased to listen, that men are such [as I say.]
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-

There is & city called Ilépur. And there was a rich man
by name Mahddhan there, who could not get any children.
Therefore he used to perform pilgrimages and penance, and
always listened to sacred books, and used to give a great deal
of alms to Brahmans, At length in some time by the will of
God that merchant had a son. He married him with great
pomp and bestowed much charity upon Brahmans and bards;
and to the hungry, thirsty and needy also he gave much.
When he [the boy] was five years old, he sent him to school,
(lit : sat him to read.) He used to go to school from home,
but having gone there he used to gamble with [other] boys.

. After several days that merchant died, and his son (lit:
this) becoming owner and used to gamble at day, and commit
debauchery by night. In this manner, in several years having
lost all his wealth and being helpless, having abandoned the
country and becoming ruined, arrived at the city Chandrpur.
There was a merchant namely Haimgupt there, who had much
wealth, this one went to that one, (i. e. the former went to the
latter) and told him his futher’s name and address. On hear-
ing this he was glad and having got up he embraced him, and
asked what was the reason of his coming.. Then he said that
he having taken a ship had gone to an island for commerce.
And having arrived there and sold the goods purchased other
merchandise and havirig embarked in a ship I set out for my
country. All of a sudden such a storm arose that the ship
was destroyed, and I remained sitting upon a plank. And
drifting I have arrived here. But I am ashamed that I have
lost all my property and money. Now in this condition how
(lit : what) shall I show my face to the people having gone to
my city. '

Inshort when he related such a story before "him, then he
began to reflect in his mind saying that God has removed my
anxiety easily (lit: whilst sitting athome,)and a chance happens
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through God’s mercy alone. Now it is not proper to delay.
This is best of all that I shall marry my daughter (to him,)
(lit: having made the girl’s hands yellow give her away.)
Whatever may be done at present, is best, and who knows
what will happen to-morrow, (lit: who has the news of to-
morrow.) Having formed such a planin his mind and having
gone to his wife began to say a certain merchant’s son has
come; if you agree (lit: say) we shall marry Ratndwati to
him. She also having heard and being pleased said, O
merchant! When God causes such a chance then it happens,
because the desire of our hearts is fulfiled easily. This is best
that you should not delay, having immediately sent for the
family priest, cause to ascertain and appoint the marriage-
day, celebrate the marriage. Then the merchant having
sent for a Brahman and fixed an auspicious moment married
the daughter and gave her a great dowery. In short when the
marriage was over, they began to live there together.

Then after several days he said to the merchant’s daughter,
it is many days since I have'come to your city and have no
news of my house. Therefore my mind remains much per-
plexed. I have told you all my hlStO!‘y, now it is necessary,
that you should explain and tell your parents (lit: mother) in
such a manner that they being pleased will give me leave, and
I shall go to my city. If you wish you also go [with me.]
Then she told her mother that my husband wishes to go to his
country. Now you also do that at which he will not be
afflicted, (lit: their mind will not be troubled.)

The merchant’s wife having gone to her husband #sid, your
son-in-law asks permission to go home. Hearing this the
merchant said very well we will give him leave, becuuse we
have no authority over & stranger’s son. We will do what
will please him. Having eaid this and called his danghter he
asked, saying mention your wish, will you go to your father-



FOURTH STORY. 35

in-law’s house or remain at your parents’ house? To this the
girl through medesty gave no reply; she returned and told her
husband that her parents have said that they will do what will
please you. Don’t go away leaving me here. In short the
merchant having called his son-in-law and having given much
wealth dismissed him, and sent with [him] his daughter in a
sedan (lit: daughter’s litter) together with a female slave.

Then he set out from thence.

When he arrived im a forest, he said to the merchant’s
daughter, there is great danger here. If you take off all
your jewels and give them to me, I shall tie them round my
waist. When we get near to the city you can put them on
again. She upon hearing took off all the ornaments and
gave them to him; and he taking the jewels dismissed the
bearers and having killed the slave, threw her into a well and
pushed his wife (lit: her) also forcibly into a well, and takmg
all the jewels went to his city.

In the meanwhile a traveller came there, (lit : in that road)
and hearing the noise of weeping he stopped and began to
say within himself from whence (lit: in this forest) is the voice
of a man’s weeping coming. Having thought of this he went
in the direction of the sound of the weeping, when a well
appeared. He looked into it and saw (lit: what does he see)
that a woman is crying. Then having taken the woman out
he began to ask her story saying, who art thou? And how
didst thou fall in this (well ¥) Having heard this she said
I am the daughter of Haimgupt the merchant; and was
going with my husband to his city. 'When robbers surround-
ed us, having killed my female slave threw [her and me] too
into the well ; and having tied my husband carried him away
with my jewels, I have no news of him nor he of me. Hav-
ing heard this the traveller took her with hlm and conducted
her to the door of the merchant.
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She went to her parents, They having seen her began to
ask what is this state you have come to? She replied rob-
bers plundered us oxt the way, and having killed the slave and
thrown her into a well, pushed me in a dry well; and having
tied my husband took him away together with my jewels.
When they began to ask for more wealth, then he said what-
ever we had you took ; what have I got now? After this I
don’t know whether they killed him or let him go. Then
her father said, O'daughter! Do not be thou troubled. Thy
husband is alive, If God please, he will come and meet [you |
in a few days. Because robbers are seekers of wealth and
not of life.

At length the merchant giving her other jewels instead of
all that she had lost consoled and comforted her much. And
the merchant’s son [i. e. her husband] also having arrived
at his house and sold all the ornaments [employed himself]
in debauchery night and day, and in gambling; so much so
that all the money was finished. Then he became needy of
bread. At length when he was excessively troubled, then he
thought within himself one day, that having gone to my
father-in-laws’s house I should pretend to say that a grandson
has been born to him, and I have come to congratulate you
on it’s [birth.] Having determined this in his mind he set
out. ‘

In several days he arrived there. When he wished to
enter the.house, his wife saw [him] from opposite that her
husband was coming. God forbid that he may be frightened
(lit : in his mind) and returned, In the meanwhile wae went
near to him and said O'husband! . Do not care in your mind
about anything. I have told my father that robbers killed
my slave, and caused my jewels to be taken off and having
thrown me into a well, tied my husband and took him away.
You also say the same, Do not have any anxiety. This is
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your house and. I am your slave. Having said this she went
into the house. He went to the merchant. He having got
up embraced him and inquired concerning all his circumstan-
ces. Hoe related in the same manner as his wife had instruc-
ted him.

‘The whole house was joyful. Then the merchant caused
him to bathe, gave him to eat, and having consoled him
much he said, this is your house, live happily. He began to
live there. In short after some days, the merchant’s daugh-
ter decked with ornaments at night, went to bed with her
husband, and went to sleep. When it was midnight (lit:
two watches of the night became) he saw that she was fast
asleep, Then he struck a knife in her throat so that she
died and he having taken off all her jewels, took the way to
his city.

Having related the story so far the starling said O’ Lord !
I have seen this with my own eyes, therefore I have nothing
to do with a male. O’ Sire! see the male sex are such cut-
throats. Who having formed friendship with such a one,
will nourish a snake in his bosom ? (lit": house.) O’ Lord ! be
pleased to reflect, what fault had that woman committed ?

Hearing this the king said O’ parrot! Tell thee to me
what defects are there in a woman ? Then the parrot repli-
ed O’ Lord ! Be pleased to listen. There is a city [called]
Kanchanpiir. There is a merchant by name Sagardatt there.
His son’s name is Shri-datt. And the name of ‘another city
is Jayashripur. There was a merchant by name Somdatt
there, and his daughter’s was Jayashri. She was married to
the former (lit : that) merchant’s son.  And he (lit : the boy)
had gone to some country for trade. She lived with her parents.
In short when he passed twelve years in the journey, (lit:
commerce) and she here became a young woman, *one day
she began tosay to her female friend, O’ sister! My youth
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passes away without enjoyment, (lit: thus), I have not
enjoyed (lit : seen) any comfort of the world yet. Hearing
this her companion told her, have patience (lit : in thy mind.)
If God please, thy husband will sooh come and meet (thee.)

Having heard these words she was angry, and having gone
up to the balcony peeped through the lattice, then what
does she see but a young man was coming. When he came
close, suddenly her eyes caught his (lit: her’s and his four
sights became.) Both became enamoured (lit: hearts of
both met.) Then she said to her companion, bring that man
to me. Hearing this the companion went and told him that
Soamdatt’s daughter had sent for him in private. But you
come to my house. Then she gave him her address. I shall
come at night said he. The companioh having gone to the
merchant’s daughter said, that he had promised to come at
night. Hearing this Jayashri said to her companion, go to
your house. Inform me when he eomes, then I shall also,
being at leisure go [to your house.] '

The companion hearing her words went home. Sitting at
the door she began to expect him. In the meantime he
came. She having seated him at her threshold said, you sit
here, I am going to inform her of your arrival. And having
gone said to Jayashri, your lover has arrived. Hearing this
she said wait a little. Let the domestic people go to sleep,
then I will come. Again after some time when it was about
midnight and all had gone to sleep; then she getting up
silently went with her ; and arrived there in a moment, -and
unrestrainedly they both met together in her house.. When
an, hour and a half (lit: four gharis) of the night was remain-
ing, she having got up went to her house silently . and went
to bed. And he also went to his house at dawn.

In thi manner several days passed away. At length her
husband retarned from. the foreign country to his father-in-
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law’s house. When she saw her husband, having reflected in
her mind, she said to her companion, I am thinking this, what
shall I do and where shall I goto? I havelost (lit: forgotten)
my sleep hunger and thirst altogether; neither cold pleases
me nor heat. And whatever the circumstances were in her
mind, she related all. In short somehow or other the day
passed. But in the evening when her husband had dined,
then his mother-in-law caused a bed to be made in a seperate
apartment sent him word to go and rest himself there. And
she said to her daughter [saying,] go and wait upon thy
husband.

She having heard these words frowned, (lit: pulled up nose
and eyebrows) and remained silent. Then her mother
having threatened sent her to him. Being helpless she went
there and turning away her face [from her husband] laid
down on the bed. The more he used affectionate words, the
more.she was troubled. Then he gave her various sorts of
clothes and ornaments he had brought for her from every
place [he had been to] and asked her to wear them. Then
she getting more angry and frowning turned away her face.
And he also being helpless went to sleep, as he was fatigued
from the journey (lit: of the road.) But she could not sleep
through remembering her lover.

When she thought he was insensible with sleep, then she
got up slowly, leaving him fast asleep, she set out for her
friend’s house fearlessly in dark night ; on the way a thief
seeing her, considered in his mind, where is this woman wear-
ing ornaments going alone at midnight. Saying this in him-
self he followed her.” In short in some way or other she
arrived at her lover’s house. And there a snake had bitten
him. He was laying dead. She thought he was asleep.
As she was burnt with the fire of separation from him having
embraced him withowt restraint, began to make love. And
the thief began to see the sight from afar.
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‘A demon also sitting upon a Pipal¥# tree there, was looking
at the spectacle. All of a sudden it came to his mind that
having entered his body he should enjoy her. Having
thought this he entered his body performed sexual inter-
course [with her] and having bitten off her nose, went and
sat upon the same tree. The thief saw all this circumstance.
And she helpless stained with blood went to her companion
and told the whole story. Then the companion said, go
quickly to thy husband before the sun rises. And having
gone there weep Dbitterly, whoever may ask you, say he (lit:
this one) has bitten your nose off.

She having heard the companion’s words went instantly
and began to cry bitterly. Hearing the noise of her weeping,
all the people of her family came. What do they® see but
she has ne nose, and [she] is sitting noseless. Then they said
[to her husband] o’shameless, sinner, merciless and destitute
of understanding, why did [you] bite her nose without her
committing a fault. He also having seen this farce and
having considered began to say in his mind, have no confid-
ence in an inconstant mind, black snake, an armed man and
of an enemy ; and fear the wiles of women. What can an
eminent poet not describe,and what does a devotee not know,
what [nonsense] does a drunken fellow not chat, and what
can a woman not do ? It is true, that a vice in horses, thund-
ering of clouds, a woman’s wiles and the fate of a man is not

. known even to gods, what power is there to a man?

In the meantime her father informed the magistrate.
Policemen came thence and having tied carried him fo the
magistrate. The magistrate reported it 4o the king. The
king having sent for him inquired into the circumstances, he
then replied that he did not know anything. And as [the

24 9% Pipal, s. m. (the ficus religiousa, )
25 T@AT ¥7 ¥ & misprint for TAT: Lo
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king] having sent for the merchant’s daughter asked Jher]
she answered, Sire! Seeing evidently what do you inquire of
me ? Then the king asked him what punishment.shall we
‘give thee ? He having heard replied, be pleased to do what
_comes to your justice. The king ordered, take and impale
him. The officers having obtained the king’s order carried’
him to impale.

Look at this accident ! The thief was also standing there
looking at the sight. When he was sure that the accused
(lit: he) was going to be killed unjustly, then he cried out
for justice. The king having summoned him asked, who art
thou? He answered, Sire! I am a thief; and this one is
innocent. He is going to be killed unjustly. Your Majesty
has done no justice. Then the king sent for the defendant
(lit : him) also; and asked from the thief, [saying] speak truth
by way of thy faith, how is this case? Then the thief related
the circumstances in detail. And the king understood it
thoroughly. At length having sent for the nose by messen-
gers from the mouth of that harlot’s lover who was lying dead,
looked at it. Then he was convinced (lit: thought) that the
accused (lit: this) was guiltless and the thief was truthful.
Then the thief said, O’ lord! To nourish the virtuous and to
punish the wicked is the proper probity of kings in succession.

Having related the story so far Chérdman the parrot said
O’ lord! Women are full of such crimes. The king caused
the face of that prostitute to be blackened, head shaved,
caused her to ride on a donkey and taken round the city, got
her releasedq and having presented the thief and the mer-
chant’s son with betel leaves dismised them.

Having related the story so far Baitél asked O’king! Who
was more sinful of the two? Then king Bir Bikrm4jit said,
the woman. Then Bait4l asked how ? Hearing this the king

. said, a man may be as wicked as he shall; yet he is attentive
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to justice and injustice. And a woman does not pay atten-
tion to a virtuous or an impious action. Therefore the
woman was more wicked. Hearing these words Baitél again
went away and suspended himself on the same tree! Then
the king having gone there, brought him down the tree, tied
him in a bundle, put him on his shoulders and carried it off.

FIFTH STORY.

Bait4l said O’ king! There is a city by name Ujjain. The
king thereof [was called] Mahdbal. He had an ambassador
by name Haridds. The ambassador’s daughter’s name was
Mahédevi. She was exceedingly handsome. When she be-
came fit to be married, her father began to think that, having
looked out for a husband for her he must marry her. In
short the girl said to her father one day, O’ father! Give me
to him who knows all arts. Then he said, I shall marry you
to him who knows all sciences.

One day the king having sent for Harid4s said that in the
Southern division there is a king by name Harichand; you
go to him and inquire about his health for me ; and bring the
news of his welfare. He having obtained the king’s order
departed, and in several days arrived at the other king’s
[house,] and told him all the message of his king, and began
to live near the king always.

In short it so happened one-day, that he inquired of him
saying O’ Harid4s ! Has the iron age commenced yet or not ?
Then he joining his hands exclaimed Oh king! Iron age is
present, as falsehood is increased in the world, and truth
decreased, people are talking sweet language in one’s face,
but secretly they are deceitful ; (lit : entertain fraud in their
stomachs) virtue is lost, sin is advanced, the earth began to
-give less fruit ; kings began to take fines; Brahmans have be-
come avaricious ; women have abandoned modesty ; a son does
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not obey his father’s order ; one brother has no confidence in
the other ; there is no friendship among friends; masters have
no faith in them; servants have given up service ; and all the
impropér actions as many as there were, are in existence.
(lit : appear.) ’

When he finished saying all this to the king, then the king
having risen went into the palace. And he having returned
to his abode sat down, when a young Brahman having come
to him began to say, “ I have come to ask some thing of thee.”
Hearing this he said ask what dost thou require ? He said
give me thy daughter [in marriage.] Haridé.s; said I shall
give her to him who possesall virtues. Having heard this he
said, I know all sciences. Then he said show me some of
jour knowledge to convince me (lit: I may know) that you
know arts. Then the young Braliman said I have made a
chariot, it posses such virtue that wherever you wish to go
it will carry you in a moment. Then Harid4s said bring the
chariot to me in the morning.

In short he brought the chariot to Haridds at dawn
Then they both rode in the chariot and arrived at the city
- Ujjain. But before his arrival by chance, some . other Bruh-
man’s son had come and told his eldest son to give his sister
to him. . And he had also said that I shall give her to him
who might know all scicnces; and the Brahman’s son had
also said that he knew all knowledge. Hearing this he had
said that to thee I shall give [her.] A third (lit: another)
Brahman’s son had asked that girl’s mother saying give me
thy daughter. She had also given him this reply, “I shall
give my daughter to him who might know all knowledge.”
The Brahman’s son had also mentioned that he had the
knowledge of the whole scripture and he shot sound trans-
fixing arrows. Hearing this she had replied that I agreed
[to it,] T shall certainly give her to thee. '
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In short, in this manner the three suitors (lit : husbands)
came and assembled together. Haridés began to consider
in his mind that [there is] one daughter and three lovers
(lit : husbands) to whom shall I give and to whom not? He
was thinking this, when at night a demon having come, took
away the girl to the smountain Bidhyéchal. It is said that
excess in any thing is not good. Sit4 was exceedingly beauti-
ful, Riwan took her away. King Bali gave abundance of
charity, he became wretched. Rdwan being excessively proud
ruined his family.

In short when it was dawn, and all the people did not sce
the girl, they bégan to think different matters. And the
three suitors also hearing this came there. One of them was
wise ; Haridés asked him, O’ wise man ! Say thou, where is the
girl gone ? He having reflected replied in about quarter of
an hour, a demon has carried off your daughter to a mountain
and has kept her there. In the mean time the second said,
that having killed the demon, I shall bring her. Then the
third said, ride in my chariot, go and bring her. Hearing
this he immediately got into his chariot and having arrived
there killed the demon and brought her instantly. And .
[those] three began to quarrel among themselves. Then her
father considering in his mind said that all have obliged [me,]
to whom shall I give [her] and to whom not ?

Having related the story so far Bait4l asked, O’king Bikram !
Whose wife was that girl of the three ? The king replied she
was his wife who having killed 'the deman brought her.
Bait4l said the virtue of all is alike, how was she his wife ¢ The
king answered they both obliged, consequently they will re-
ceive a future reward. And this one having fought and killed
[the demon] has brought her; therefore she was his wife.
Hearing this Baitdl again went and hanged himself in the
same tree. And the king also went immediately, tied Baitél,
placed him on his shoulders and carried him in the same way.
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SIXTH STORY.

Again Baitdl said O’ king! Thereis a city by name Dharm-
pur. The king thereof was Dharmshil. And his minister’s
name was Andhak. One day he said to the king, Sire! Geta

" temple built, and having seated a goddess in it worship it
daily, as there is a great virtue written for it in the scripture.

" Then the king caused a temple to be built, seated a female
deity in it, began to worship it by the rules of law, and with-
out praying to it he did not drink even water.

When sometime passed in this way, the minister said one
day, O’ Lord! It is a well known proverb that “ the house of a
childless [man] is desolate ; the mind of a fool is void, and of
a wretched [man] every thing is empty.” The king hearing
this having gone to the goddess’s temple joined his hands and
began to praise, saying, O’ goddess! Brahmé, Vishné, Rudr
and Indr are worshipping thee night and day; (lit: eight
watches) and thou hast overpowered Mahishdsur,Chandmund,
Raktbfj and having killed giants removed the burden from
the earth, and wherever any difficulty happened to thy wor-
shippers, having gone thither thou helped them. And having
entertained this hope I have come to thy door. Now fulfil
the wish of my heart.

When the king had finished praising to this extent, then a
sound issued from the goddess’s temple, O’ king! I am pleas-
od with thee; ask for the present you entertain in your
mind. The king exclaimed, O’ mother! If thou art pleased
with me, give me a son. The goddess said, O’ king! Thou
shalt have a son, very powerful and very glorious. Then the
king offering sandlwood, whole rice, flowers, perfume lamp
and food. worshipped her, and adored in this manner daily. In
short after some time a son was born to the king. The king
having gone together with his family and music revered the
goddess.
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In the mean while it so chanced one day, that a washerman
accompanied by his friend was coming in the direction of
this city from another, when he saw the goddess’s temple.
He intended to perfrom obeisance. - When he saw a washer-
man’s girl exceedingly beautiful coming opposite to him.
Having seen her he became enamoured [of her| and went to
adore the goddess. He having performed obeisance, joined
bis hands and said in his mind, O’ goddess! If I may be mar-
ried to this beautiful [girl] through thy favour I shall offex
you my head. Having made this vow, bowed, taking the friend
with [him] went to his city.

When he arrived there, her separation so harassed him,
that sleep, hunger and thirat altogether forsook him. He
began to think of her night and day. His friend seeing his
bad condition told his father all distinctly. His father having
heard this remained alarmed ; and reflecting in his mind
began to say that seeing his condition it thus appears that if
he will not be married to that girl he will abandon his life.
It is better then that, that I shall marry him to the girl by
which he will be saved.

Having considered so much, taking the son’s friend with
[him] and having arrived at that village he went to the girl’s
father and said, I have come to beg something of thee ; if
thou wilt grant I shall mention it. Ask (lit : say) thou, if
I have the thing I will give it, said he. Having taken the
promise in this way, he said give thy daughter to my son.
Having heard this he agreed to his proposal and haxing sent
for a Brahman and having appointed, an auspicious day and
moment said, You bring your son, I shall marry my daughter.
(lit ; also having made the girl'shands yellow give). Hearing
this he got up thence and having come to his house, got al
requisites for marriage went to the marriage. And having
gone there performed the marriage (ceremony,) and taking
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his son and daughter-in-law returned home. And the bride-
groom and bride began to live happily.

Then after some time there was some rejoicing at the girl's
father’s house. Consequently they (the bride and the bride-
groom) received an invitation therefrom. These the wife and
husband having got ready, taking his friend with [them] set
out for that city. When they arrived near the city, the
goddess’s temple appeared and he remembered the vow:
Then he considering in his mind began to say, I am a great
liar and irreligious, that even to a goddess I told a lie.
Saying this much in his mind, told his friend, you remain here
till I shall have paid my obeisance to the deity. And said to
hig wife thou also stay here. Saying this, having gone to the
temple, bathed in the tank, gone in front of the goddess, joined
his hands, and having adored took up a sword and struck in
his neck. The head being separated from the body fell on
the ground.

In short after some time his friend thought [to himself] it
is a long time since he went, he has not yet returned ; I must
go and see. And said to his wife, thou stay (lit : remain stand-
ing) here ; having searched for I shall being him soon.
Having said this he went into the goddess’s temple. What
does he see but his head was lying separate from his body.
Seeing this state thereof he began to say in his mind that the
world is a very difficult place. Noone will think this, that
he himself (lit : with his own hands) has offered his head to
the goddess. Moreover they will say this that as his wife
was very beautiful, to secure her, I had killed [her husband]
(lit: make this trick.) Therefore it is proper to die here, but
to suffer a bad name in the world is not good.

Having said this, he bathed in the pond, went in front of the
deity, joined his hands, bowed his head and taking up a sword
struck in his neck so that the head was separated from the
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trunk. And she standing there alone being tired, having
waited became hopeless, searching went into the deity’s
temple. Going there what does she see but both are lying
dead. Then she seeing them both dead thought in her mind,
people will not think this that they had sacrificed themselves
to the goddess. All will say that the woman was wicked, for
committing an evil action she had killed both and come
[away.] It is better to die than [to suffer] this disgrace.
Having thought this, dived into the tank, went opposite to
the goddest, bowing her head, performing obeisance, taking up
the sword, was wishing to strike in her neck, when the god-
dess descended from the throne, came and seized her hand
and said O’ daughter! Ask for a present, I am satisfied with
thee. Then she exclaimed, O’ mother! If thou art pleased
with me, then bring these both to life again. Then the god-
dess said place their heads to their bodies. She through plea-
sure and confusion misplaced (lit: changed) heads. And the
deity having brought water of life sprinkled [over them].
“They both come to life and stood up, and began to quarre]
among themselves. This one said she is my wife and that
one said she is my wife. |
Having related the story as far as this, Baitél said, O’ king
Bir Bikrméjrit ! Whose wife was she of the two? The king
said listen, the explanation of this is written in the scripture,
that among rivers the Ganges is the best, and among moun-
tains the Sumeri is exccllent, and among trees Kalpabriksh®
and in the body head is superior. By this justicc she is his
wife whose body is excellent. Having heard this Bait4l went
and suspended himself again in the same tree. And the king
also having gone, tied, and put him on his shoulders and tock
him away.

% Kalpabriksh, s, m. a tree in Indrd’s heaven that yields what-
ever may be desired,
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SEVENTH STORY.

Bait4l said O’ king! Champépur is the name of a city.
The king thereof was Champkeshwar. And his queen’s name
was Sulochnd. And [their] daughter’s name was Tribhiiban-
sundri. She was exceedingly beautiful. Whose face was like
the moon ; hair like thick clouds; eyes like deer’s ; eyebrows
like a bow; nose like a parrot’s; neck like that of a dove;
teeth like the grains of a pomegrante ; redness of her lips like
a red gourd ; waist like that of a panther ; hands and feet de-
licate like the lotus, and her colour like gold. (lit: champ4?)
In short the splendour of her youth was increasing daily.
~ When she became fit to be married, the king and the queen
began to consider in their minds. And the kings of differant
countries received the news that such a daughter is born in
the house of king Oha,mpkeshwar, by looking at whose beauty,
gods, men and saints are becoming fascinated. Then all the
kings of different countries caused their pictures to be drawn
and sent them with Brahmans to the house of king Champ-
keshwar. The king having taken the likenesses of all the kings
showed them to his daughter. But,she did not approve of
any. Then the king said, thou select a husband for thy self.
To this also she did not agree, and said to her father, beauty,
strength and knowledge, whoever posses these three virtues,
O’ father! give me to him.

At length when some time had. passed, four suitors (lit:
husbands) came from four cities. Then the king said to them,
each one relate to me clearly his virtues and sciences. Oneof
them said, I posses such skill that having prepared acloth T sell
it for five rubies, when I get the price.in my hand, then I be-
stow one of those rubies toa Brahman ; the second I offer to

%7 Champé, s. m, a treo bearing a mhite or yellow fragrant
flower, (michelia champaca,) ’
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deity; thethird Imakeclothes of ; (lit: apply tobody) the fourth
I save for a wife ; and having sold the fifth, take the money
(lit: Rupees) spend for my daily food (lit: eat daily.) No
one knows this art. And my beauty is evident. The second
said, I understand the language of beasts and birds of water
and land. There is no other equal to me in power. And my
beauty is before you. The third said, I know such science
that there is no equal to me. And my beauty is in presence
of you. The fourth said I am unique in laws and knowledge.
There is no other like me. I shoot sound transfixing arrows.
And my beauty is known to the world, you also see it.

The king hearing the words of these four began to think
in his mind saying, all the four are alike in virtue, to whom
shall T give my daughter? Having thought this and going to
his daughter he mentioned the virtues of the four, and asked,
to whom shall I give thee? Hearing this, she through
modesty, bending her neck remained silent and gave
no reply. :

Having related the story to this extent Baitdl asked

' O’king Bikram! For whom is this woman fit? The king
said, he who makes cloth and sells, belongs to the fourth tribe ;
and he who knows, languages, bélongs t6 the third class. The
one who knows laws, is a Brahman. And he who shoots
sound transfixing arrows is of the same caste as herself. This
woman is fit for him. Hearing so much Baitdl again went
and hanged himself on that tree. And the king also having
gone there, tied him, placed him on his shoulders and carried
him away. '

EICHTH STORY-. ~

Then Bait4l said O'’king ! There is city by name Mithl4-
watl. The king thereof was Gunédhip. A Réjputr? named

% Rdjputr, s. m a descendants of a R&jé; a tribe of Hindds is
80 called.
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Chirmdew came from a distant [country] to serve him. He
went to visit the king daily, but could not see him. And
during one year he spent (lit: ate) all the money he had
brought with him there ; and his house was ruined in his
country. (lit: there.)

This is what took place one day that the king went shoot-
ing. And Chirmdew also accompanied his retinue. By
chance the king having gone to some forest separated from
his army, and the people of the train wandered into another
jungle. But only Chirmdew followed the king. At length
he cried out O’lord! People of the train have remained
behind, and I urging my horse keep up with you. The king
hearing this stopped his horse, in the meantime he came up
to him. The king having seen him asked, why hast thou
become so weak.

Then he replied, the master with whom we may live, may
be nourishing thousands of people and does not take any
notice of us, he is not to be blaneed for it. Moreover it is the
fault of our own fate. Asthe whole world but the owl sees
by day ; what fault of the sun is therein it? I am astonished
that he who gave us food in our mother’s womb and when we
are born and became fit for worldly diet, does not look after
us. It is not known whether he isasleep or dead. And with
me (lit: us) to beg for wealth from any great man, who at
the time of giving it may make faces and frown, (lit: pull up
nose and eye-brows) it is better to take deadly poison and die
(lit: than that.) And the following (lit: these) six things
debase a man ; first, (lit : one) a bad man’s friendship or a bad
husband’s love ; the second, laughing without reason; the third,
to quarrel with wife, the fourth, unworthy master’s service, the
fifth riding an ass; and the sixth, a language without Sanscrit,
And the following (lit : these) five things the Creator writes
in aman’s fate as soon as he is born; first the age, second
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fortune, third the wealth, fourth science and the fifth fame. O’
Sire! As long as a man’s virtue is rising, all remain like
slaves to him and when the virtue is. becoming less,
his relatives becomes his enemies. But this one thing
is certain, that by serving a good masterit’s reward (lit
fruit) is obtained some time or other, it does not remain
profitless. .

Hearing this the king considered upon all these matters,
gave no reply at the time, but said to him this, I am hungry,
get some thing to eat from any where. Chiremdew said, O’
lord! No grain food can (lit: will) be obtained here. Hav-
ing said this and gone to the wood, killed a deer, taking out
flint and steel from his pocket (lit : a fire,) roasted steaks, fed
the king well and ate himself also. In short when the king
was satisfied, (lit: king’s belly was filled) then he said, O’
Réjputr! Now take us to the city, as I do not know the way.
He having brought the king to the city conveyed him to his
palace. Then the king fixed his service, and granted him
many robes and ornaments. Then he began to wait upon the
king. ‘

In short the king sent the Réjputr on some [particular]
business tothe sea shore one day. When he arrived there,
(lit: at the bank) he saw a goddess’s, temple. Going in he
worshiped the deity. But no sooner had he come out thence,
a beautiful woman came behind him and began to ask sayiug,
O’ man! Why hast thou come here? He replied, I have
come for pleasure, and having seen your beauty I «m charm-
ed. She said if thou hast any desire with me then first bathe
in this tank, after which I will listen to whatever thou wilt say.

Having heard this he stripped himself, entering in the tank
he dived, and coming out he found himself standing in his
oity. -Seeing this wonder, being frightened helplessly went
home, having put on other clothes went to the king and re-
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lated the whole adventure. Hearing this the king said show
me this marvel also. Saying this sent for his horses (lit :
mesns of riding) ; both riding set out. In the space of some
days they arrived by the sea shore. Having gone to the
temple of the same goddess [they] worshiped. When the
king came out again, the same woman accompanied by a
female friend came and stood by the king. And seeing the
kmg s beauty became fascinated and said, O’ king! Whatever
order you give me I shall obey. The king replied, if thou
dost do what I say, then be a wife to my servant. She said 1
have become dependent to thy heauty ; how shall I be his
wife ? The king said, thou hast just told me that whatever
order I give thou wilt obey. And whatever virtuous people
say, they fulfil. Keep thy promise, be a wife to my servant.
Hearing this she said, I submit to what your honour has pro-
posed. Then the king married the servant by mutual corsent,
and taking them both along with him he went to his palace.

Having related so much story Baitél asked, O’ king! Say
(lit : show) whose virtue of the [two,] the master or the ser-
vant was more? The king answered, of the servant. Then
Baitdl questioned that the king who having obtained such a
handsome woman gave her to his servant, was not his virtue
greater ? “Then king Bir Bikrm4jit replied whose duty it is to
oblige, what more is there in their obliging. And he is supe-
rior who being engaged in his own business does the business
of another. Therefore the servant’s virtue was greater. Hear-
ing this Baitdl went and suspended himself in the same tree.
And the king having gone, taken him down thence, put him
on his shoulder and carried him. '

NINTH STORY.

Baitdl said O’ king! There is a city called Mﬁdanpur.
There was a king there by name Birbar. And in the same
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city there was a trader named Hirnyadatt, whose daughter’s
name was Madansend. One day she in the season of spring
taking her female friends with her went to her gaiden to
perambulate and view. By chance, before her going there
[one] named Somdatt, the son of Dharmdatt merchant, accom-
panied by his friend had gone to a forest for sport. Return-
ing thence he arrived in that garden. Seeing her he was
fascinated. And began to say to his friend, O’ brother! If
ever she meets me my life will be fruitful, and if she does not
meet me, it is in vain [for me] tolive in this world.

Having said this to his friend and being restless from her
separation, involuntarily went to her, taking hold of her hand,
began to say, if thou wilt not love me I shall abandon my life
on thy account (lit: on thee). She said do not do so; in so
doing you will commit a sin. Then he said thy amorous
gesture has pierced my heart. And the fire of thy separation
has burnt my body. Through this pain all my memory and
intellect are lost. And at present through the excess of love
I have no regard for virtue or sin. But if thou givest me a
promise, I shall have hopes of living. (lit: my soul will come
in my soul). On the fifth day from this I shall be married

. said she, then I shall first meet you, afterwards I shall live
with my husband. Having given this promise, taking an
oath, she went to her house. And he went home.

In short she was married on the fifth day. Her husband
having married carried her to his house. After several days
her sisters-in-law forcibly sent her to her husband at night.
She having gone to the nuptial-chamber silently sat in a cor-
ner. In the meantime as her husband suw her, he took her
by the hand and seated her on the bed. In short when he
wished to embrace her, she jerked him with her hand, and
related all the promise that had taken place between her and
the merchant’s son. Hearing this her husband said, if thou
truly wishest to go to him, then go.
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She baving obtained her husband’s order set out fur that
merchant’s house. On the way a thief having seen her and
being pleased, having gone to her said, where art thou going
alone, having worn such clothes and jewels in this darkness
and at midnight ? She replied where my sweet-heart dwells.
Hearing this the robber said who is thy helper here ? She be-
gan to say the love having taken bow and arrows is my helper
(lit: with me.) Having said this and related all her story
from beginning to end to the thief, she said do not destroy
my ornaments. I am going, giving thee the promise, that
when I return thence, I shall give thee the jewels. .

Having heard this the thief said in his mind that having
promised to give me the ornaments she is going; why shall
I destroy her ornaments ? Thinking this he allowed her to
go. He(lit : himself) remained sitting there. And she went
where (lit : there) Somdatt was laying asleep. Upon going as
she awoke him suddenly, he got up confusedly, and began to
say, art thouw a nymph or a sage’s daughter or a serpent’s
daughter ? Speak true who art thou? And wherefrom hast
thou come to me ? She replied, I am a man’s daughter. And
the daughter of Hirnyadatt the merchant. My name is
Madansené. - And dost thou not recollect that having held
my hand_forcibly in that grove pressed ne ‘to swear.
And I according to thy proposal had taken this oath,
that having abandoned my married husband I should come to
thee. And so I have come. Do what thou wishest.

Agaiu he 'asked saying hast thou related this circumstance
to thy hushand or not? She replied,‘ I bave mentioned the
whole story. And lie having understood all, sent me to thee.
Somdatt said this is just it, as jewels without clothes, or vic-
tuals without butter, or singing without tune, those are all
alike [unnatural] In the same manner dirty apparel spoils
beauty, bad diet takes away strength, a bad wife destroys life
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and a bad son disgraces his family. And when a demon gets
angry, he takes away life, but & wife is troublesome whether
you love her or not. A women can do a great deal (lit : what
a woman may not do, is littlet) Because she does not mention
what she intends ; and whatever she is about to say, she does
not make it evident; and she does not tell, what she does.
(Yod has created a woman in the world as a wonder.

Having said so many things the merchant’s son gave her a
reply saying, I have nothing to do witha stranger’s wife. She
having heard this returned homeward. On the way sheé en-
countered the thief. She mentioned the whole adventure to
him. The thief having heard and applauded her let her go.
She went to her husband and told him the whole circum-
stance. But her husband did not make love to her, and said,
the beauty of a cuckoo is it’s tone, and the beauty of a woman
is chastity ; the beauty of an ugly man is science and the
beauty of a devotee is patience.

Relating the story so far Baitdl asked, O’ king! Whose
virtue is greatest of those three? King Bikrmé4jit replied, the
thief’s virtue is greatest. Baitdl asked how? The king an-
swered her husband finding her loving a stranger let her go.
Somdatt through fear of .the king let her esgape. But the
thief had no reason to quit her. Therefore the thief is supe-
rior. Hearing this Baitél again went and hanged himself in -
the same tree. And the king having gone there also’ took
him down the tree and having tied and put him on his shoul-
der carried him agam

TENTH STORY.

Baitdl said, O’ king ! There is a city by name Baradmén in
the country of Gaur. There was a'king called Gunshekhar
there. - His mlmster named Abhaichand was belonging to
Jain religion. The king also embraced the Jain religion from
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his persuasion. He forbade the worship of Shiva and Vishnd,
gift of cows, present of land, presentation of obsequial cakes,
gambling and wine. No one will be allowed to commit [the
above actions] in the city. And no one will throw (lit: carry)
bones into the Ganges. And the minister obtaining the king’s
permission made proclamation in the-city, that whoever shall
commit [any of the above actions] the king will confiscate his
whole property,and having punished him will turn him 6ut of
the city. ‘

Again one day the minister began to tell the king, O’ lord !
listen to the reason of religion. Whoever takes another’s life,
he also revenges (lit: takes his life) him, in the next birti.
Through this sin a man having come to the world can not
escape birth and death. He is born again and again and dies.

- Therefore it is proper for a man to collect virtue being born
in the world. Be pleased to conceive that Brahm4, Vishni
[and] Mahédew being subjected to the God of love, anger,
avarice and fascination,® in some way or other taking incarna-
tions are coming to the world. Moreover, a cow is better than
them, who abstains from passion, enmity, intoxication, anger,
avarice and affection, and takes care of the people. And the
male offspring that it bears, also comforts and nourishes the
creation well in the world. Consequently Gods and sages all
worship the cow. Therefore to believe in Gods is not proper.
Worship the cow in this world. And it is virtue to take care
of every life, taking from an elephant down to an ant, beasts,
birds and even men. There is no religion in the world equal
to it. Those [men] who increase their own flesh by eating
[the flesh] of other [animals] suffer hell at last. Therefore
it is proper for a man to take care of lives. Those who do
not feel pain for others and take lives and eat them, their
ages are shortened upon the earth ;and are often bemg

~ # In the ongmal the word & is omitted here.



58 . BAITAL PACHISL

maimed, lame, one-eyed, blind, dwarf, hump-backed and such
deficient in body born. As they eat parts of beasts and
birds’ bodies, in the same manner they lose their own parts
of the body at fast. And it is a great sin to drink intoxicat-
ing drinks. Therefore to drink liquors and eat meat is not
proper. '

In this manner, the minister having explained to the
king the reason of his own belief made him believe the Jain
religion, so that whatever he said the king did ;and had
no faith in any of the Brahmans, devotees, itinerant devotees,
religious mendicants, hermits and Darveshes ; and with these
laws he ruled. One day being overpowered by love, he
died. Then his son by name Dharamdwaj succeeded him
(lit: sat on cushion) and began to reign. One day he caused
Abhaichand the Minister to be seized and caused him to
have seven locks of hair on his head, got his face blackened,
caused him to ride an ass, ordered proclamation by beating
a drum and got [the people] to clap their hands [by way of
ridicule) turned him out of the city and ruled his government
without interruption. 4

One day the king together with his Queens went to
peraimhulate a garden in the season of spring.” There was a
large tank in that garden. And the lotuses were blooming
init. The king seeing the beauty of the tank, stripped him-
self and went to bathe in it. Having plucked a flower,
coming to the bank began to give it in the ha.d of a Queen ,
in the meantime it fell from his hand upon the Queen’s foot,
And from its fall (lit: hurt) the Queen’s foot broke. Then
the king being. confused came out at once and began to
remedy it, when the night came on, and the moon shone.
Upon the shining of the moon the second Queen got blisters
on her person ; when suddenly from the house of a villager
at a distance the noise of pounding (lit : a pestle) was . heard
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(lit : arrived) instantly the third Queen got such a headache

that she fainted.

Having related the story so far Baitdl asked, O’ king! Who -
was the most delicate of these three ? The king replied, the
one who got a headache and swooned is the most delicate.
Hearing this Baitdl again went and hanged himself in the
same tree. And the king having gone there brought him
below, tied him in a bundle and putting it- on his shoulder
carried it.

ELEVENTH STORY-.

Bait4l said O’ king ! There is a city by name Punyapur.
The king thereof was called Ballabh. And his minister's
name was Satya-prakdsh. The minister’s wife’s name was
Lakshmi. One day the king said to his minister, whoever
being a king may not enjoy a beautiful wife, his rule is
fruitless. Having said this, putting the burden of the king-
dom on ‘the minister, he himself began to enjoy pleasure
easily. Gave up all the care of the empire and began to live
happy night and day.

By chance one day the minister was seated sad in his
house, when his wife asked, O’ lord ! Now-a-days I find yéu
very weak. He said I have the anxiety of the Government
daily. Therefore my body has become weak. And the king
enjoys himself nighit and day. The minister’s wife said
O’lorld! You have ruled the kingdom for many days. Now
take leave from the king for some time and perform pilgri-
mages.

He having heard these words of her remained silent.
When he got up thence, having gone to the king at the time
of levee and having obtained leave, he set out to perform
pilgrimages. Going along he arrived at Settani-Rémesh-
war by the sca shore. Upon going there he worshipped
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Mahddew, and he had just come out when he chanced to look
towrds the sea, and what did he see but (lit : such) a golden
tree came out of it, in which there were emerald leaves, topaz-
flowers and coral fruits, it appeared exceedingly beautiful.
And an exccedingly handsome woman seated upon it with a
lute in her hand was singing tender and sweet songs. After
about a quarter of an hour that tree disappeared.

The minister having seen this spectacle there, returning
came to his city ; going to the king performed obeissance and
joming the hands he said, Sire! Having seen a wonder I
have come. The king said relate it. The minister said
O lord! Former people have said, “ do not speak that
(lit: such.) which no one will conceive or believe.” But I

“have seen this clearly with my eyes, therefore I mention it.
'O’ lord ! Where Raghunithji has built the bridge-across the
sea, what did I see there but a golden tree came forth from
the ocean, which was so fully loaded with emerald leaves,
topaz flowers and coral fruits that,I cannot relate. And
upon it an extremely handsome woman with a lute in her
hand was singing - very sweet tunes. But after a quarter of
an hour it concealed [itself] in the ocean.

The king having heard this, consigned the Government to
the minister and set out for the sea shore alone. In several
days he arrived there and went into the temple to worship
Mahddew. When havifxg adored he came out, the same tree
together with the woman came forth from the sea. The king
having seen it jumped into the ocean, and went and sat
upon the tree. It went to the infernal region with the king.
She having seen him said, O’ brave man! Why hast thou come
here ? The king replied I have come through the avarice of
thy beauty. She said if thou dost not meet with me [once
a year] on the day Kéli chaudas¥® I shall marry thee. The

. % See note 18.
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king agreed to it. Notwithstanding that, she took the king’s
promise and married him.

At length the dark fourteenth day came, she said, O’ king !
Do not thou live with me to-day. Hearing this the king
taking a sword in his hand got up ‘from there, and having
gone aside concealed himself ; and remained watching.
When it was midnight, a demon came. And he upon coming
embraced her. Seeing this the king rushed with the sword,
and cried, O’ sinner demon ! Do not touch my wife in my
presence. Fight me first. Aslong as I had not seen thee
I was afraid. Now I am fearless.

Having said so much he drew the sword and gave him such
a blow that the head being separated from the trunk began to
flutter on the ground. Seeing this she said, O’ hero! Thou
hast much obliged [me.] Having said this she added, rubies are
not found in all eountries ; nor honest men in every city;
neither sandalwood is produced in every forest ; and every
elephant has not a pearl in his head. Then the king asked
why had this demon come to thee on the dark fourteenth day ?

My father’s name is Bidyahar, said she. I am his daughter.
Sundrf is my name. And this was determined that my father
did not eat without me. One day I wasnot at home at din-
ner time. Then my father being angry cursed me saying, a
demon will continue coming and embracing thee on the day
K4l chaudas. Hearing this I said, O’ father! You have cursed
me ; but now be pleased to show me favour. He said when
a very brave man having come will kill the demon, then thou
shalt be released from this curse. SoTam freed from the
curse. And now I shall go to pay respects to my father.

The king said if you are obliged to me then come to my
kingdom once, afterwards go to see thy father. She said well,
I agree to what you say. Then the king taking her with him
came to his capital. Festive music began to be'played. The
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news was spread in the whole city that the king has come,
Then congratulation and rejoicing began to be at every house-
Then all the musicians in the city began to congratulate in
the court. The king bestowed a great deal in charity.

Again after several days that Sundri said O’ lord ! Now I
shall go to my father’s. The king being afflicted said very
well, depart. When she saw the king sad, she exclaimed, O’
Sire ! I shall not go. The king asked why didst thou stop going
to thy father's? She replied, now I belong to mankind. And
my father is a celestial musician in Indra’s heaven. If I go to
(him) now, he will have no regard for me. Therefore I do
not go. Hearing this the king was much pleased and gave
lacs of Rupees in charity. Upon hearing this state of the
king the minister’s heart was broken (lit: the minister’s
breast burst,) and he died.

Relating the story to this extent Baitél inquired, O’ king!
Why did the minister die ? Then king Bir Bikrmétjit an-
swered, the minister saw that the king began to enjoy pleasure,
and forgot all the care of the kingdom. The subjects, had no
master. Now no one will obey my order. Through this
anxiety he died. Hearing this Baitél again suspended him-
self on that very tree. Then the king having put him on his
shoulder as usual departed.

TWELVTH STORY-

Baitdl said O’ king Bir Bikrmdjft! there is a city by name
Chﬁrﬁ,pur The king thereof was named. Chtirdman. Whose
spiritual guide’s name was Dewswédmi. And his son’s name
was Hariswdm{. He was as beautiful as the God of love, and
equal to Jupiter in laws. And his wealth was like the God
of wealth. He married a Brahman’s daughter, whose name
wag Léwanyawat{. They loved each other much.
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In short one(lit: dayat)night in summerthey bothwere lying
on the roof of a summer house in profound sleep. By chance
the veil slipped from the face of the woman. And the
celestial musician riding ina vehicle, flying inthe air was going
somwhere. Suddenly his sight fell upon her, when he brought
the car below, and taking her asleep in the carriage he flew
away. After some time the Brahman awoke and what does
he see but his wife was not there. Then he was confused
and having descended thence he searched the whole house.
When he did not find her there, then he went searching all
the streets and lanes of the city. But he found her no where.
Then he began to say in his mind, who has taken her away;
and where is she. gone ? _ ‘

In short when nothing could avail, at length he becoming
helpless lamenting returned home ; and searched for her there
again a second time but (lit: and.) did not find her. When
the house appeared desolate without her then he being with-
out power from excessive restlessness and uneasiness began
to cry, alas! O’ dear mistress ! O’ beloved mistress ! Then
being very restless from her separation, abandoning house-
helding, becoming a devotee, putting on langoti rubbed ashes
[to his body] wearing rosary, and abandoning the city he set
out for pilgrimages. Performing pilgrimages from city to
city and village to villagehe arrived at a [certain] city at noon-
(lit: two watches.) .

When he was exceedingly distressed (lit: helpless) from
hunger, he made a cup of the leaves of Dhak® tree, taking
it in his hand and going to a Brahman’s house said ta him,
give me some food as alms. In short when a man is over-
powered [by love,] he does not cansider any thing about his
religion and ocaste, eating and drinking ; and being without
regard-he eats wherever he gets. When he begged alms of

91 qT% Dhdk, 5. m- name of & tree, (butes fropdosa.)
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the Brahman, he took the cup from, him, went into the house,
filled it with boiled milk and rice and gave it to him. He
taking the cup went by the side of a tank. There was a Bar®
tree there, placing the cup on'its root went irito the pond to
wash his hands and face.

A black snake having come out from the root of that tree
and having put its mouth in the cup went away ;and the
whole cup was full of poison;in the meanwhile he also
having washed his hands and face came. But he did not
know what had happened (lit: this circumstance.) And he was
exceedingly hungry. Immediately upon coming he ate the
milk and rice. And he was effected with the poison (lit :
poison arose) instantly. He then having gone said to the
Brahman, thou hast poisoned me. And now I shall die of it.
Saying 80 much he fainted and fell down, and died. Then
the Brahman seeing him dead, turned his own wife out of the
house and said, O’ Brahman killer ! go thou from here.

Caused so much story to hear Baitdl asked, O’ king! Who
of them was the sinner, who killed the Brahman ? The king
replied, indeed there is poison in a snake’s mouth. Therefore
it is no sinner. And the Brahman thinking him hungry
gave the alms. He is also not sinful. And the Brahman’s
wife had given alms by her husband’s order. To her also
there is no sin. And he also ate the rice and milk unknow-
ingly. Therefore he as well is not guilty. In short who may
call any of these wicked, is irreligious himself Hearing this
Baital again went and hanged himself on the same tree. And
the king also having gone, taken him down, tied, placed him
on his shoulder and carried him therefrom.

THIRTEENTH STORY.
Beuté.l said, O’ kmg! There is a city by name Gn.ndr—
Ry 3ar, 5. m. The wild fig tree. (Ficus Indica.)-.
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hridaya. The king of that place wasnamed Randhir. There
was a banker in his city called Dharm-dhwaj. And his
daughter’s name was Shobhni, but [she was] very beautiful.
Her youth was ripening (lit : increasing) daily, a.nd her beauty
was increasing every moment.

By chance theft began to be committed by nlghts in - that
city. When merchants were much distressed by the hands
of robbers, then [they] all collected together and going to
the king said, Sire !. Robbers have oppressed the city much.
Now we cannot live in this city. Theking said, well, what
has happened, has happened. But now after this you‘will not
be troubled. I shall take care of them. Saying this the
king having sent for many people sent them to watch, and
showed them the way of guarding. And gave order to
kill the thieves without inquiry, wherever they may find
them. People began to watch the city at night. Not-
withstanding that theft continued. All the merchants
assembled together and went to the king, and repre-
sented, saying, O"lord ! Your majesty has appointed guards,
yet the thieves are not diminished, and theft is committed
daily. The king said yougo now. I shall come out to watch
the city from to-night. Hearing this and taking leave of the
king, each went to his house. And when it was night, the
king taking his shield and sword set out to watch the city
alone'on foot. ‘Having advanced he saw that a thief was
coming opposite to him. The king seeing him challenged,
who art thou? He replied I am a thief; who art thou ? The
king answered I am also a robber. Hearing this he was
glad and said come, let us go together and commit theft.

Having determined this among themselves the king and
the thief conversing together entered into a street, and hav-
ing robbed several houses, taken the property, gone out of the
city, went to awell and having entered it arrived at the metro-
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polis of the infernal regions. The thief making the king
stand at the door carried the wealth and property in his
house. When a female slave came out of his house. She
seeing the king began to say, O’lord ! Why (lit: where) have
you come with this wicked one here ? It is better for you to
run away as far as you can before he comes, or else he will
kill you as soon as he comes. The king said, I do not know
the way, where shall I go to. Then the slave showed the
way. And the king came to his palace.

In short the king took all his army with him the next day
and having gone to the metropolis of the infernals regions
surrounded the whole of the robber’s house. And the thief
having escaped from some other way went to the demon who
was the ruler of that city, and petitioned that a certain king
has come to kill me at my house. Either you help me at this
moment, or I shall abandon (lit: habitation of) your metro-
polis and go and dwell in some other city. The demon on
hearing this became pleased and said, you have brought
[them] for me to eat; I am very glad with you. Having
said this, the demon went where the king together with his
army had beseiged the house and began to devour men and
horses. And the king seeing the demon’s appearance fled.
And the men who could fly, escaped. And the rest were
swallowed by the demon.

In-short the king was flying alone ; when the robber came
and bawled, you being a king’s son flee from /ﬁg‘hting. The
king upon hearing this stood again. And both being face to
face bogan to contest. At last the kiug having subjected him
and tied his hands behind his back brought him to his city.
Then caused him to bathe and wear good clothes, and ride on
a camel, gave him a crier, sgnt him to be led th'rm‘:gh the
whole city, and gave orders to get a stake ready for him.
When the people of the city whoever saw him said, this is the
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highwayman who has robbed the whole city. And now the
king will impale him. '

When the thief went below the house of Dharamdwaj the
banker, the banker’s daughter hearing the sound of proclama-
tion asked from her female slave, what is this proclamation
(lit: being beaten) for? She replied the thief who was robb-
ing the city has been seized and brought by the king. Now
he will impale hun. Hearing this she also ran to see him.
Upon seeing the thief’s beauty and youth she was fascinated,
and having gone said to her father, you go to the king this
moment, and get the thief released and bring him here. The
banker said how will the king let go the robber who has robb-
.ed the whole city, and for whom the whole army was slain, at
Im words ?  Then she said if the king will set him free on
your giving him the whole of your property, get him released
and bring him instantly, and if he will not come, I shall give
up my life.

Hearmg this the baiiker went and said to the king, Sire !
Be pleaaed to take five lacs of rupees fiom me and release the
robber. The king said the thief has robbed the whole city
and all my army is slain on his account. I shall release him
in no way. -When the king did not listen to his words, he
being helpless returned to his house and said to his daughter,
I said as much as I could but the king did not mind it.

In the meantime [they] having led the thief through the
city placed him by th® stake. Angd as the thief heard the
banker’s daughter’s circumstances, he first laughed heartily,
then wept bitterly. Then the people pulled him on the stake.
And the d;mghter of the  Banyd having heard the news of
his death, went to the place to sacrifice herself. Caused the
funeral pile to be arranged, seated herself into it, tuking the
thief off the stake, placing his head in her lap sat to burn, and
was wishing to getit set on fire ; by chance there wasa
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goddess’s temple, the deity instantly came out of it and said,
O’ daughter! I am pleased at thy courage, ask thou for a
present. She said, O’ mother ! If thou art pleased with me,
“ bring to life this thief. Then the goddess said it will so
happen. Having said this and brought water of life from the
infernal regions restored the thief to life. ‘
Relating the story so far Baitél asked, O’ king ! Tell me
why'the robber laughed at first and then wept. The king
replied, I know the reason why helaughed. And I know
the cause of his crying also. Listen O’ Baitdl | The thief
- thought in his mind, how shall I oblige her for [her willing-
ness in] giving all her property to the king for me. Consi-
dering this he wept. Then he imagined in his heart that at the
point of death she loved me. God’s works cannot be conceived.
He gives wealth to an ill-disposed one ; science to a base one ;
. to a fool he gives a beautiful wife ; and showers rain upon
mountains. Considering such things he laughed. Hearing
this Baitdl again wont and suspended himself on the same tree.
The king then went there, and having undone him, tied him
in a bundle, put it on his shoulder and carried him away.

FOURTEENTH STORY.

Baitdl said, O’ king Bikram ! There is a city by name
Kusméwati. The king there of was named Subichdr. Whose
daughter’s name was Chandr-prabhd. When she became
marriagable, (lit : fit for a husband) one day in the season of
spring taking her female friends witheher, slié went to peram-
bulate a garden. :Before arrangement of Zenana there,
Braliman’s son by name Manswi, very beautiful and 